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UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold CS
NAVOD K POUZITI
Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt. Prectéte si, prosim, peclivé tuto uzivatelskou pfirucku pred

pouzitim produktu a peclivé ji uschovejte pro budouci pouziti. Véfime, ze budete s nasim produktem
spokojeni.

Technické parametry:

Vstup USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Bezdratovy vystup 1: 25W max
Bezdratovy vystup 2:az 2,5W
Material: aluminium, silikon, ABS
Kompatibilita protokoli: MPP
Vestavéné ochrany: FOD

Rozméry: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Hmotnost: 96,4 g

Adaptér:

Typ: GaN

Vykon : 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A (45W max)

Rozmeéry: 39 x35,5x 81,8 mm

Material: PC + ABS

Hmotnost: 61g

USB-C kabel:

Typ: USB-C na USB-C
Délka kabelu: Tm
Material: PVC

Vaha: 25¢g

Legenda:
. Spojovaci kabel (silikon)

2. LEDindikator

3. Magneticky krouzek

4. Qi2.2(25W) nabijeci port

5. USB-Cvstup

6. Apple Watch nabijecka (2,5W)
Obsah baleni

1x UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold
1x nabijeci adaptér 45W (GaN)
1x prenosné pouzdro

1x USB-C kabel (1m)

Tx ndvod k pouzitf

Popis produktu:

Bezdratova nabijecka :
USB-C kabel - soucast baleni - propojte s produktem a druhy konec zapojte do adaptéru.
LED dioda se po zapojeni rozsviti cervené.

Nabijeni vaseho zafizeni poznate tak, Ze se LED dioda rozsviti modre.
Po prfilozeni hodinek na nabijeci plochu, jsou bezpec¢né pfichyceny magnetem a nabijeni se spusti
automaticky. Pribéh nabijeni si mizete ovéfit na displeji hodinek.

Polozte své Apple AirPods na nabijeci plochu.
Umistéte iPhone na nabijeci magnetickou plochu a za¢néte nabijet az 25W.

Bezpecnostni pokyny

Peclivé si prostudujte nize uvedené bezpecnostni pokyny a provozni instrukce. Pfedavejte tak
moznému poskozeni pfistroje ¢i pripadnym skoddm. Vyrobce nenese zadnou odpovednost za $kody
zplsobené v disledku nespravného uzivani tohoto zafizeni.

1. Uchovavejte produkt a jeho pfislusenstvi mimo dosah déti.

2. Tento produkt je uréen pouze pro pouziti v domacnosti.

3. Dbeijte, aby nedoslo k padu, imysinému ¢i nedimysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti ¢i jiné
deformaci nabijeci zakladny, adaptéru nebo kabelu, coz by mohlo mit za nasledek naruseni
spravné funkénosti.

4. Produkt ani jeho pfislusenstvi nerozebirejte ani zadnym jinym zpUsobem nenarusujte. Neobsahuje
zadné &asti, které by mohl uzivatel sdm opravit v pfipadé poruchy.

5. Nevystavujte produkt ani jeho pfislusenstvi vinkosti ani je neponofujte do kapalin. Nevystavuijte je
kapajici nebo stfikajici vodé. Nepokladejte na né nadoby s vodou, napf. vazy.

6. Nepokladejte do tésné blizkosti bankovni karty ¢i jiné karty nebo Cipy, které funguji na bazi
bezdratového prenosu. Mohlo by dojit k jejich nevratnému poskozent.

7. Udrzujte vzdalenost nejméné 20 cm mezi implantovanymi zdravotnimi pom(ickami (napf.
kardiostimulator) a bezdratovymi nabijecimi plochami, abyste zabranili moznému ruseni funkce
|ékafského pistroje.

8. Pfinabijeni nepouzivejte kryty obsahujici kov, nebot miize dojit ke zpomaleni nebo tplnému
preruseni nabijeni.

9. Nevystavujte produkt ani jeho pfislusenstvi pfimému slune¢nimu svitu. Je zakdzano na né pokladat
zdroje otevieného ohné, napr. hofici svicky.

10. Produkt ani jeho pfislusenstvi nikdy nevhazujte do ohné.

11.  Nepouzivejte ani neskladujte produkt ani jeho pfislusenstvi v blizkosti latek/predmétd, které by se
mobhly vznitit, hoflavych nebo vybusnych latek apod.

12. Nenechavejte produkt ani jeho pfislusenstvi bez dozoru, zatimco je v provozu.

13. Je zakdzéno pouzivat poskozeny produkt nebo jeho pfislusenstvi.

14. Nabijeci zékladna i sitovy adaptér se pfi nabijeni i pouzivani mohou zahfivat. Vénujte prosim
zvy$enou pozornost jejimu piipadnému extrémnimu zahfivani, které méze indikovat problém s
nabijecim obvodem elektronického zafizeni. V takovém pfipadé nabijeci zékladnu nebo sitovy
adaptér neprodlené odpojte a obratte se na kvalifikovaného technika. Zajistéte okolo produktu
dostatecny volny prostor pro spravnou cirkulaci vzduchu. Nepouzivejte jej na povrchu opatfeném
latkou (napf. ubrusem).

15. Nikdy produkt nezakryvejte.

16. Pred cisténim se ujistéte, Ze je sitovy adaptér odpojen od sitové zasuvky.

17. Kcisténi pouzivejte pouze suchy hadfik. Je zakdzano k ¢isténi pouzivat vodu, chemické latky,
rozpoustédla, benzin apod.

18. Produkt a jeho pfislusenstvi ulozte na suché a dobfe vétrané misto, mimo dosah déti nebo
domécich mazlickd. Béhem ulozeni na né nepokladejte zadné predméty.

vy P

Vzdy pfed prvnim pouzitim nabfjecky a nového zafizeni, ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za pfipadnou $kodu na mobilnim zafizeni zpsobenou nespravnym
pouzitim tohoto produktu.

e ,Qi2" alogo Qi2 jsou ochranné znamky spolecnosti Wireless Power Consortium.

Tento produkt splnuje smérnice Evropské unie o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych
RoHS latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

c @ Tento produkt spliuje veskeré zékladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuiji.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold BG
VIHCTPYKLMM 3A YIOTPEBA

Enarop,apMM BUY, Ye m36pax7e Halna NPoAyKT. MOﬂﬂ, npo4yerere BHMMaTeNIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a MOTPeOUTENs MPeAm Aa VM3nos3eaTte NMpoAyKTa vi ro 3anasere 3a 6bzelia
ynoTpe6a. BApBame, ye Liie ce YyBCTBATE yAOBNETBOPEHM OT HALLUS NMPOAYKT.

TexHuyeckun napameTpu:

Bxog USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Be3xwnyeH nsxop 1: makc. 25W
Be3xwnyeH nsxoa 2: 10 2,5W
MaTepuan: anymvHui, CUnnKoH, ABS
CbBMECTUMOCT Ha npoTokonuTe: MPP
BrpageHu sawmtu: FOD

Pasmepu: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Terno: 96,4 g

Apantep:

Tun: GaN

MotHocT: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A (Makc. 45W)

Pasmepu: 39 x 35,5x 81,8 mm
Matepuan: PC + ABS

Terno: 61g

USB-C ka6en:

Tun: USB-C Ha USB-C
[bnxvHa Ha kabena: 1T m
Matepuan: PVC

Terno:25g

Nererpa:

1. Csbp3BaLl kaben (CUANKOH)

2. LED uHankatop

3. MarHuTeH npbcreH

4. Qi 2.2 (25W) 3apsaeH nopt

5. USB-CBxoa

6. 3apsagHo 3a Apple Watch (2,5W)

ChabpXXaHWe Ha onakoBKaTa:

1x UltraBase Qi2 25W 281 Ckion
1x 3apaaHo ycrtporctso 45W (GaN)
X NnpeHocnMOo Kanbdue

1x USB-C kaben (1m)

1X pbKOBOACTBO 3a ynotpeba

OnuncaHne Ha NpoayKTa:

Be3XXnyHo 3apsaaHO YCTPOCTBO:

USB-C kaben - 4acT oT onakoBkaTa — CBbpPXeTe ro C MPOoAyKTa 1 CBbPXEeTe Apyris Kpai Kbm
ajanrepa.

LED AnoAbT Lie CBeTHe B YepBeHO C/ief] CBbP3BaHETO.

3apex/aHeTo Ha BalleTo yCTPOWCTBO Lie ce pasmnosHae, korato LED anoabT cBeTHe B
CNHbBO.

CJ'IGLI, nocTaBAHe Ha YaCOBHMKa BbPXY 3apAjHaTa OCHOBa, TOM e 613,&9 CUTYPHO 3axBaHart C
MarHuT 1 3apsaAeH NpoLec Liie ce CTapT1pa aBTOMaTU4YHO. MoxeTe a NpoBepuTe Xo4a Ha
3apexAaHeTo Ha AVICNes Ha YaCoBHMKA.

MocTageTe BawmTe Apple AirPods Bbpxy 3apsaHaTa 0CHOBa.
MocTageTe iPhone Ha 3apsiAHaTa MarHUTHa MOBBPXHOCT 1 3amnoyHeTe Aa 3apexaate 4o 25W.

WHcTpyKLUmm 3a 6e3onacHocT

BHumaTtenHo npodeteTe No-A01y MOCOYEHUTE NHCTPYKLUMN 3a 6e30MacHoCT 1 exkcrnnoatayma.
ﬂpeﬂaBaV\TE BBb3MOXHO NoBpexjaHe Ha yCTpOV\CTBOTO VNV eBeHTYyaNnH LweTw.
[pon3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LT, MPUYVHEHN B Pe3yNTaT Ha HenpaBuIHO
13Mon3BaHe Ha TOBa YCTPOMCTBO.

1. [lpbXTe NpoAyKTa v HeroBuTe NPUHALNEXHOCTU Ha HEAOCTBMHO 3a AeLa MACTO.

2. To3v NPOAYKT e MpefHa3HayYeH camo 3a JomalliHa ynoTtpeba.

3. BHuMaBaiTe Aa He ce Clyur NajaHe, LieleHacoueHo v HeBOJHO CUynBaHe, OrbBaHe,
npenavTaxe uu Apyra Aepopmauusa Ha 3apsaaHata 6asa, agantepa uav kabena, Koeto
MOXe /ja IoBefie /10 HapyLllaBaHe Ha HopManHaTa GyHKLMS.

4. He pasrnobasaite NpoAykTa v Herosute NPUHaANeXHOCTH, HUTO B KaKbBTO U Aa e
ApYr Ha4WH He HapyLlaBaiiTe LenocTTa UM. He CbAbpxar 4acTu, KoUTo notTpebutenat
MOXe CaM Aa nonpasu Npu nospeAa.

5. He v3naraiiTe NpoaykTa WAV HerosuTe NPUHAAIEXHOCT Ha BAara 1 He r1 notansiirte B
TeYHOCT. He 1 v3naraiiTe Ha kaneLya vau Npbekalla Boda. He noctaaiite Bbpxy Tax
Cb/l0BE C BOAA, Hanpumep Basu.

6. He nocrasaiTe B 61130CT 40 6aHKOBYM KapTvt MAM ApYriA KapTW UAV YMNOBE, KOUTO
paboTAT Ha BeaxunyeH NprHUM. Moxe Aa goBeje 40 HeobpaTUMO NoBpeXAaHe.

7. NoaabpxaliTe pascTosHKe noHe 20 CM MeXAY UMMAaHTUPYEMN MeANLIMHCKI
YCTPOICTBA (HanpuMep KapAMOCTUMYNaToP) 1 6e3XNYHM 3apagHn naatdopmu, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE Bb3MOXHO HapylleHne Ha GyHKLMATa Ha MeAVILIMHCKOTO YCTPOACTBO.

8. [pw 3apex/aaHe He 13non3saliTe Kanbou, CbAbPXaLln MeTas, TbiA kaTo TOBa MOXe Aa
foBejle 40 3abaBAHe UV NbAHO NpeKkbCBaHe Ha 3apexAaHeTo.

9. He v3naraiiTe NpoaykTa WAV HerosuTe NPUHAANEXHOCTM Ha NPsika CbHYEBa CBETINHA.
3abpaHeHo e fja NocTaBsATe BbPXy TAX U3TOUHMLM Ha OTKPUT OFbH, HanpuMep CBeLLy.

10. Hwvikora He XBbPASANTE NPOAYKTa UV HeroBuUTe MPUHAAIEXHOCTY B OFbH.

11. He n3nonssaiite 1 He CbXpaHABanTe NPOAYKTa WAV HErOBUTE MPUHALNEXHOCTV B
6/130CT 10 MaTepunani/obekT, KOUTO MoraT Aa Ce Bb3NAamMeHsT, 3ananvum um
€KCMI03MBHN BeLLiecTsa U Ap.

12. He ocTaBsaliTe NpoayKTa WAV HeroBuTe NPUHaANeXHOCTN 6e3 Hag3op, A0KaTo ca B
LeincTBue.

13. 3abpaHeHo e 13Moa3BaHeTo Ha NoBpeAeH NPOAYKT UV HEroBW MPUHAZNEXHOCTL.

14. 3apsaaHaTta 6a3a 1 MpexoBUsT aZanTep MoraT 4a ce HarpsiBaT Mo BpeMe Ha 3apexzaHe 1
ynotpe6a. Mons, 06bpHeTe cneunanHo BHUMaHNe Ha TAXHOTO eBeHTYaNHO eKCTPeMHO
HarpsiBaHe, KOETO MOXe Aa VHAVIKMPa NPobaeM C 3apAAHVS KOHTYP Ha eNeKTPOHHOTO
YCTPOMCTBO. B TakbB CNy4ait He3abaBHO V3ktoueTe 3apsaHaTta 6asa unv Mpexosus
afilanTep 1 ce cBbPXeTe C kBannduumpaH TexHuk. OcurypeTe 40CTaTbyHO CBOOOAHO
MPOCTPaHCTBO OKOAO MPOAYKTA 3a NMPaBUAHA LMPKynaLms Ha Bb3ayxa. He ro
13MoN3BaliTe Ha MOBBPXHOCT, NOKPWTA C ThKaH (HanpuMep NOKpYBKa).

15. Huvikora He nokpuBarTe NpoaykTa.

16. TMpeAn NoUnCTBaHe Ce yBepeTe, Ye MPEXOBUAT afanTep e U3KKYeH OT enekTpuyeckaTa
Mpexa.

17. 3a nouncTBaHe 13Mo3BaliTe caMmo Cyxa Kbpra. 3abpaHeHo e 3a NouncTBaHe Aa ce
113M1013Ba BOAA, XMMVIKanN, pasTBoOpUTENy, 6eH3nH v Ap.

18. MpofyKTa 1 HerosuTe NPUHaANEXHOCTU CbxpaHsaBaliTe Ha Cyxo v J06pe NPOBETPYBO
MSCTO, HeZOCTBLIMHO 3a Aella UKW AoMaLLHW NoBUMLK. [10 Bpeme Ha CbXpaHeHve He
noCTaBANTe BbPXY TAX HWKakBM NPeAMETU.

OTKas oT OTFOBOPHOCT:

Mpeay MbpBOTO V3MO3BaHE Ha 3apsiAHOTO YCTPOVCTBO U HOBOTO YCTPOMCTBO, NpoBepeTe
TAXHAaTa B3alMHa CbBMeCTUMOCT. HPOMBBOAV\TEHQT He HOCW OTFOBOPHOCT 3a eBeHTya/IHU
et Ha MOBUNHOTO yCTpOI?\CTBO, NPUYVHEHW OT HEMPAaBUIHO M3MO3BaHe Ha TO3M MPOAYKT.

e #Qi2"1n0roTo QI2 ca TbProBCkyi MapK1 Ha KoMNaHWATa Wireless Power Consortium.

To3u NpoAyKT OTroBaps Ha AvpekTyiBaTa Ha EBponeiicknsa Cbio3 3a orpaHnyaBaHe
RoHS HaynoTpe6aTa Ha HAKOW OMacHY BeLLeCTBa B eNeKTPUYECKM U eNeKTPOHHMN Ypeau.

To31 NpOAYKT OTroBaps Ha BCUYKM OCHOBHM U3NCKBAHNA Ha AvpekTuBuTe Ha EC,
@ @ KOWTO ro 3acarar.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold DA
BRUGSANVISNING

Tak for at veelge vores produkt. Laes venligst denne brugermanual grundigt, fer du bruger produktet, og
opbevar den omhyggeligt til fremtidig brug. Vi er sikre pa, at du vil veere tilfreds med vores produkt.

Teknisk .

USB-C Indgang: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Tradles udgang 1: Maks. 25W

Tradles udgang 2: Op til 2,5W
Materiale: Aluminium, silikone, ABS
Kompatibilitet med protokoller: MPP
Indbyggede beskyttelser: FOD

Dimensioner: 58,5 x 58,5 X 20,6 mm
Veegt: 96,49

Adapter:

Type: GaN

Effekt: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (maks. 45W)

Dimensioner: 39 x 35,5 x 81,8 mm
Materiale: PC + ABS

Veegt: 61g

USB-C kabel:

Type: USB-C til USB-C
Kabellzengde: Tm
Materiale: PVC

Veegt: 25g

Legenda:
. Forbindelseskabel (silikone)

LED indikator

Magnetisk ring

Qi 2.2 (25W) opladningsport

USB-C indgang

Apple Watch oplader (2,5W)

Ok wn

af

1x UltraBase Qi2 25W 2i1 Fold
1x opladeradapter 45W (GaN)
Ix transporttaske

1x USB-C kabel (1m)

1x brugsvejledning

Produktbeskrivelse:

Tradles oplader:
USB-C kabel - inkluderet i pakken - forbind med produktet og stik den anden ende i adapteren.
LED-lampen teendes rgdt, nar den er tilsluttet.

Du kan genkende opladningen af dit apparat ved, at LED-lampen lyser blat.
Nar du placerer uret pa opladningsfladen, er det sikkert fastgjort med magneten, og opladningen
starter automatisk. Du kan kontrollere opladningsforlabet pa urens skaerm.

Leeg dine Apple AirPods pa opladningsfladen.
Placer iPhone pa den opladende magnetiske flade, og begynd at oplade med op til 25W.

Sikkerhedsi kti

Vaer grundig med at lzese de felgende sikkerhedsinstrukser og brugsanvisninger. Overdrag ikke
apparatet til mulig beskadigelse eller enhver skade. Producenten patager sig intet ansvar for skader
forarsaget af forkert brug af dette udstyr.

1. Opbevar produktet og dets tilbeher ude af barn.

2. Dette produkt er kun til brug i hjemmet.

3. Serg for, at der ikke sker fald, bevidst eller ubevidst brud, begjning, vridning eller anden
deformation af ladestationen, adapteren eller kablet, da dette kan resultere i funktionsforstyrrelser.

4. Adskil ikke produktet eller dets tilbeher, og ger ikke noget andet for at forstyrre det. Det
indeholder ingen dele, som brugeren kan reparere i tilfeelde af en fejl.

5. Udseet ikke produktet eller dets tilbeher for fugt, og neddyk dem ikke i vaesker. Udszet dem ikke for
dryppende eller sprgjtende vand. Leeg ikke vandholdige genstande sdsom vaser oven pa dem.

6. Udszeet ikke produktet for taet afstand til kreditkort eller andre kort eller chips, der fungerer ved
hjeelp af tradles transmission. Dette kan medfare uoprettelig skade.

7. Hold mindst 20 cm afstand mellem implanterede medicinske apparater (f.eks. pacemaker) og
tradlese ladestationer for at undga mulig forstyrrelse af medicinsk udstyr.

8. Under opladning, brug ikke covers, der indeholder metal, da dette kan medfere forsinkelse eller
fuldsteendig afbrydelse af opladningen.

9. Udseet ikke produktet eller dets tilbehar for direkte sollys. Det er forbudt at leegge abne ildkilder
sasom stearinlys pa dem.

10. Smid aldrig produktet eller dets tilbeher iilden.

11. Brug eller opbevar ikke produktet eller dets tilbeher i naerheden af braendbare stoffer/genstande
eller eksplosive materialer mm.

12. Lad ikke produktet eller dets tilbehgr vaere uden opsyn, mens de er i drift.

13. Deter forbudt at bruge et beskadiget produkt eller dets tilbeher.

14. Lladestationen og den netvaerksadapter kan blive varme under opladning og brug. Vaer venlig at
vaere opmaerksom pa eventuell ekstrem opvarmning, som kan indikere et problem med
opladningskredslabet i det elektroniske udstyr. | sadanne tilfeelde, frakobl straks ladestationen eller
netveerksadapteren, og kontakt en kvalificeret tekniker. Serg for tilstraekkelig plads omkring
produktet for ordentlig luftcirkulation. Brug det ikke pa en overflade, der er daekket med stof (f.eks.
dug).

15. Dezek aldrig produktet til.

16. Farrengering, serg for, at netvaerksadapteren er frakoblet stikkontakten.

17. Brug kun en ter klud til rengering. Det er forbudt at bruge vand, kemiske stoffer, oplasningsmidler,
benzin mm. til rengering.

18. Opbevar produktet og dets tilbeher et tart og godt ventileret sted, vaek fra barn eller kaeledyr. Laeg
ikke andre genstande oven pa dem, mens de opbevares.

Udelukkelse af ansvar:

Fer farste brug af opladeren og det nye apparat, skal du tjekke deres gensidige kompatibilitet.
Producenten patager sig intet ansvar for eventuelle skader pa mobilenheder forarsaget af forkert brug af
dette produkt.

e "Qi2" og logoet Qi2 er varemaerker tilharende Wireless Power Consortium.

Dette produkt overholder EU's direktiv om begraensning af brugen af visse farlige stoffer i
RoHS elektrisk og elektronisk udstyr.

c @ Dette produkt opfylder alle grundlaeggende krav i de EU-direktiver, der geelder for det.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Danke, dass du unser Produkt ausgewahlt hast. Bitte lies dir diese Bedienungsanleitung sorgféltig
durch, bevor du das Produkt verwendest, und bewahre sie gut fiir zukiinftige Verwendung auf. Wir sind
Uberzeugt, dass du mit unserem Produkt zufrieden sein wirst.

Te i Par :
USB-C Eingang: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Drahtloser Ausgang 1: maximal 25W
Drahtloser Ausgang 2: bis zu 2,5W
Material: Aluminium, Silikon, ABS

K ibilitat der P kolle: MPP
Eingel Schut Bnak FOD

Abmessungen: 58,5 X 58,5 %X 20,6 mm
Gewicht: 96,4 g

Adapter:

Typ: GaN

Leistung: 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (maximal 45W)

Abmessungen: 39 x 35,5 x 81,8 mm
Material: PC + ABS

Gewicht: 61g

USB-C Kabel:
Typ: USB-C auf USB-C
Kabellange: Tm

Material: PVC

Gewicht: 25g

Legende:

1. Verbindungskabel (Silikon)

2. LED-Anzeige

3. Magnetring

4. Qi2.2(25W) Ladeport

5. USB-C Eingang

6. Apple Watch Ladegerat (2,5W)

Inhalt der Ver

1x UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold
1x Ladeadapter 45W (GaN)

1x tragbare Hulle

1x USB-C Kabel (Im)

1x Benutzerhandbuch

Produktb hreil

Drahtloses Laden:

USB-C-Kabel - Bestandteil der Verpackung - verbinden Sie mit dem Produkt und stecken Sie das
andere Ende in den Adapter.

Die LED leuchtet rot, wenn es angeschlossen ist.

Wenn |hr Gerat aufgeladen wird, leuchtet die LED blau.
Nach dem Auflegen der Uhr auf die Ladestation wird es sicher durch einen Magneten gehalten und das
Laden startet automatisch. Den Ladeverlauf konnen Sie auf dem Display der Uhr Gberpriifen.

Legen Sie Ihre Apple AirPods auf die Ladeflache.
Platzieren Sie das iPhone auf der magnetischen Ladeflache und beginnen Sie mit dem Laden bis zu
25W.

Sichert
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsanweisungen und Betriebsanleitungen sorgfaltig durch. Geben
Sie das Gerat nicht an mogliche Beschadigungen oder eventuelle Schaden weiter. Der Hersteller

Ubernimmt keine Verantwortung fur Schaden, die durch unsachgemassen Gebrauch dieses Gerats
entstehen.

1. Halten Sie das Produkt und sein Zubehér auBerhalb der Reichweite von Kindern.

2. Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

3. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht herunterfallt, absichtlich oder unbeabsichtigt beschadigt,
verbogen, verknickt oder anderweitig deformiert wird, da dies die ordnungsgemasse Funktion
beeintrachtigen kénnte.

4. Offnen Sie das Produkt oder sein Zubehér nicht und beschadigen Sie es auch nicht auf andere
Weise. Es enthalt keine Teile, die der Benutzer selbst im Falle einer Stérung reparieren kénnte.

5. Setzen Sie das Produkt und sein Zubehér keiner Feuchtigkeit aus und tauchen Sie sie nichtin
Flussigkeiten. Stellen Sie keine Behalter mit Wasser, z. B. Vasen, darauf.

6. Legen Sie keine Bankkarten oder andere Karten oder Chips, die drahtlosen Ubertragungen
dienen, in unmittelbare Nahe. Es konnte zu deren unwiderruflicher Beschadigung kommen.

7. Halten Sie mindestens 20 cm Abstand zwischen implantierten medizinischen Geréaten (z. B.
Herzschrittmacher) und drahtlosen Ladeflachen, um mégliche Stérungen der Funktionen
medizinischer Gerate zu verhindern.

8. Verwenden Sie beim Laden keine Hullen mit Metall, da dies zu einer Verlangsamung oder
vollstandigen Unterbrechung des Ladevorgangs fiihren kénnte.

9. Setzen Sie das Produkt und sein Zubehor nicht direkter Sonneneinstrahlung aus. Es ist verboten,
sie offenen Feuerquellen, z. B. brennenden Kerzen, auszusetzen.

10. Werfen Sie das Produkt oder sein Zubehér niemals ins Feuer.

1. Verwenden oder lagern Sie das Produkt oder sein Zubehor nicht in der Nahe von brennbaren,
entzlndlichen oder explosiven Materialien usw.

12. Lassen Sie das Produkt oder sein Zubehor wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.

13. Verwenden Sie kein beschadigtes Produkt oder dessen Zubehor.

14. Die Ladestation und der Netzadapter kdnnen wéhrend des Ladevorgangs oder der Nutzung warm
werden. Achten Sie bitte besonders auf eine eventuell extreme Erwarmung, die auf ein Problem
mit dem Ladegerat des Geréts hindeuten konnte. In diesem Fall trennen Sie die Ladestation oder
den Netzadapter sofort ab und wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker. Stellen Sie
sicher, dass um das Produkt gentigend Platz fir eine ordnungsgemasse Luftzirkulation vorhanden
ist. Verwenden Sie es nicht auf einer Oberflache, die mit Stoff bedeckt ist (z. B. Tischdecke).

15. Decken Sie das Produkt niemals ab.

16. Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter vor dem Reinigen vom Stromnetz getrennt ist.

17. Verwenden Sie zum Reinigen nur ein trockenes Tuch. Es ist verboten, Wasser, chemische Stoffe,
Loésungsmittel, Benzin usw. zu verwenden.

18. Lagern Sie das Produkt und sein Zubehér an einem trockenen, gut belifteten Ort, ausserhalb der
Reichweite von Kindern oder Haustieren. Legen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstande
darauf.

Haft
k

Uberpriife vor dem ersten Gebrauch des Ladegerats und des neuen Gerats deren gegenseitige
Kompatibilitat. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden an mobilen Geraten, die
durch unsachgemaBe Verwendung dieses Produkts verursacht werden.

e ,Qi2" und das Qi2-Logo sind eingetragene Marken der Wireless Power Consortium.

Dieses Produkt erfiillt die Richtlinien der Europaischen Union zur Beschrankung der
RoHs Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geraten.

Cl @ Dieses Produkt erfillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fir es gelten.
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USAGE INSTRUCTIONS

Thank you for choosing our product. Please read this user manual carefully before using the product
and keep it safe for future reference. We believe you will be satisfied with our product.

Technical specifi

USB-C Input: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Wireless Output 1: 25W max
Wireless Output 2: up to 2.5W
Material: aluminium, silicone, ABS
Protocol Compatibility: MPP
Built-in Protections: FOD

Dimensions: 58.5 % 58.5 X 20.6 mm
Weight: 96.4 g

Adapter:

Type: GaN

Power: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (45W max)

Dimensions: 39 x 35.5x 81.8 mm
Material: PC + ABS

Weight: 61g

USB-C Cable:

Type: USB-C to USB-C
Cable Length: Tm
Material: PVC
Weight: 25 g

Legend:
. Connector cable (silicone)

2. LEDindicator

3. Magneticring

4. Qi2.2(25W) charging port
5. USB-Cinput

6. Apple Watch charger (2.5W)
C of the pack

1x UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold
1x 45W (GaN) charging adapter
1x portable case

1x USB-C cable (Im)

Ix user manual

Product Description:

Wireless Charger:

USB-C cable —included in the package — connect it to the product and plug the other end into the
adapter.

The LED indicator will light up red once connected.

You will know your device is charging when the LED indicator turns blue.
When you place your watch on the charging pad, it is securely attached by magnet and charging starts
automatically. You can check the charging progress on the watch display.

Place your Apple AirPods on the charging pad.
Position your iPhone on the magnetic charging surface and begin charging up to 25W.

Safety Instructions

Carefully read the safety instructions and operational guidelines below. This will help prevent any
potential damage to the device or any resulting harm. The manufacturer accepts no responsibility for
damages that occur due to improper use of this device.

1. Keep the product and its accessories out of the reach of children.

2. This product is intended for household use only.

3. Ensure that it does not fall, suffer intentional or unintentional breakage, bending, scraping, or other
deformation of the charging base, adapter, or cable, which may result in compromised
functionality.

4. Do not disassemble the product or its accessories or otherwise tamper with them. It contains no
parts that the user can repair in the event of a fault.

5. Do not expose the product or its accessories to moisture or submerge them in liquids. Avoid
exposure to dripping or splashing water. Do not place water-containing vessels, such as vases, on
them.

6. Do not place banking cards or other cards or chips that operate on the basis of wireless
transmission in close proximity. This could cause irreversible damage.

7. Maintain a distance of at least 20 cm between implanted medical devices (e.g., pacemaker) and
wireless charging surfaces to prevent possible interference with the medical device's functionality.

8. When charging, do not use covers containing metal, as this may cause charging to slow down or
completely interrupt.

9. Do not expose the product or its accessories to direct sunlight. It is prohibited to place open
flames, such as lit candles, on them.

10. Never throw the product or its accessories into a fire.

11. Do not use or store the product or its accessories near flammable or explosive materials.

12. Do not leave the product or its accessories unattended while it is in operation.

13. Itis prohibited to use a damaged product or its accessories.

14. The charging base and wall charger may become warm during charging and use. Please pay close
attention to any extreme heating, which may indicate a problem with the charging circuit of the
electronic device. In such a case, immediately disconnect the charging base or wall charger and
contact a qualified technician. Ensure adequate space around the product for proper air
circulation. Do not use it on a fabric-covered surface (e.g., a tablecloth).

15. Never cover the product.

16. Before cleaning, ensure the wall charger is disconnected from the socket.

17. Use only a dry cloth for cleaning. Itis prohibited to use water, chemicals, solvents, petrol, etc., for
cleaning.

18. Store the product and its accessories in a dry and well-ventilated place, out of the reach of children
or household pets. While stored, do not place any objects on them.

Di

Before using the charger and new device for the first time, ensure their mutual compatibility. The
manufacturer accepts no responsibility for any damage to mobile devices caused by improper use of
this product.

Gz "Qi2" and the Qi2 logo are trademarks of the Wireless Power Consortium.

This product complies with the European Union directive on the restriction of the use of certain
RoHS hazardous substances in electrical and electronic equipment.

@ @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.
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INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por elegir nuestro producto. Por favor, lea detenidamente este manual del usuario antes de
utilizar el producto y guérdelo cuidadosamente para futuros usos. Creemos que estara satisfecho con
nuestro producto.

Parametros té

Entrada USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Salida inalambrica 1: 25W max

Salida inalambrica 2: hasta 2,5W
minio, silicona, ABS

idad de protocolos: MPP
Protecciones integradas: FOD

Dimensiones: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Peso: 96,4 g

Adaptador:

Tipo: GaN

Potencia: 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (45W méx)

Dimensiones: 39 x 35,5 x 81,8 mm
Material: PC + ABS

Peso: 61g

Cable USB-C:
Tipo: USB-C a USB-C
Longitud del cable: Tm

Material: PVC

Peso:25g

Leyenda:

1. Cable de conexioén (silicona)

2. Indicador LED

3. Anillo magnético

4. Puerto de carga Qi 2.2 (25W)

5. Entrada USB-C

6. Cargador de Apple Watch (2,5W)
C ido del paq

1x UltraBase Qi2 25W 2en1 Plegable
1x adaptador de carga 45W (GaN)
1x funda portatil

1x cable USB-C (Im)

Ix manual de usuario

duct,

Descripcién del p

Cargador inalambrico:
Cable USB-C - parte del paquete - conéctalo al producto y conecta el otro extremo al adaptador.
La luz LED se encendera en rojo al estar conectado.

Sabras que tu dispositivo esta cargando cuando la luz LED se encienda en azul.
Al colocar el reloj en la superficie de carga, se adhiere de forma segura mediante un imany la carga
comenzara automaticamente. Puedes comprobar el progreso de la carga en la pantalla del reloj.

Coloca tus Apple AirPods sobre la superficie de carga.
Coloca el iPhone sobre la superficie magnética de carga y comienza a cargar hasta 25W.

Instrucciones de seguridad

Estudie atentamente las siguientes instrucciones de seguridad y de funcionamiento. Cualquier dafo
que sufra el dispositivo o dafos que puedan ocurrir son responsabilidad del usuario. El fabricante no
asume ninguna responsabilidad por dafios ocasionados por un uso incorrecto de este dispositivo.

1. Mantenga el producto y sus accesorios fuera del alcance de los ninos.

2. Este producto estd disefiado Gnicamente para uso doméstico.

3. Asegurese de que no haya caidas, dafos intencionados o no intencionados, torceduras,
aplastamientos u otras deformaciones en la base de carga, el adaptador o el cable, lo que podria
resultar en un mal funcionamiento.

4. No desmonte el producto ni lo altere de ninguna otra manera. No contiene piezas que el usuario
pueda reparar en caso de fallo.

5. Noexponga el producto ni sus accesorios a la humedad ni los sumerja en liquidos. Protéjalos de
agua que gotee o salpique. No coloque recipientes con agua sobre ellos, por ejemplo, jarrones.

6. No coloque en estrecha proximidad tarjetas de crédito o cualquier otra tarjeta o chip que funcione
con transmisién inaldmbrica, ya que podrian dafarse de forma irreversible.

7. Mantenga una distancia minima de 20 cm entre dispositivos médicos implantables (por ejemplo,
marcapasos) y superficies de carga inalambrica para evitar posibles interferencias en el
funcionamiento del dispositivo médico.

8. No utilice cubiertas que contengan metal durante la carga, ya que podrian ralentizar o interrumpir
completamente la carga.

9. No exponga el producto ni sus accesorios a la luz solar directa. Esta prohibido colocar sobre ellos
fuentes de fuego abierto, como velas encendidas.

10. Nunca arroje el producto ni sus accesorios al fuego.

1. No utilice ni almacene el producto ni sus accesorios cerca de materiales/objetos que puedan
inflamarse, combustibles o explosivos, etc.

12. No deje el producto ni sus accesorios sin supervision mientras estén en funcionamiento.

13. Esta prohibido usar un producto o sus accesorios dafiados.

14. Tanto la base de carga como el adaptador de red pueden calentarse durante la cargay el uso.
Preste especial atencion a cualquier calentamiento extremo, ya que puede indicar un problema
con el circuito de carga del dispositivo electrénico. En tal caso, desconecte inmediatamente la
base de carga o el adaptador de red y comuniquese con un técnico cualificado. Asegurese de que
haya suficiente espacio alrededor del producto para una adecuada circulacién del aire. No lo
utilice sobre una superficie cubierta con tela (por ejemplo, un mantel).

15. Nunca cubra el producto.

16. Antes de limpiar, asegurese de que el adaptador de red esté desconectado de la toma de
corriente.

17. Para lalimpieza, utilice solo un pafio seco. Esta prohibido usar agua, productos quimicos,
disolventes, gasolina, etc. para limpiar.

18. Almacene el producto y sus accesorios en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance de los
ninos o de mascotas. Durante el almacenamiento, no cologue sobre ellos ningun objeto.

Exclusion de resp bilidad:
Antes de usar el cargador y el nuevo dispositivo por primera vez, verifique su compatibilidad mutua. El
fabricante no se hace responsable de ninguin dafo al dispositivo mévil causado por el uso indebido de

este producto.

"Qi2"y ellogo Qi2 son marcas registradas de Wireless Power Consortium.

qz

Este producto cumple con la directiva de la Union Europea sobre la restriccion del uso de
RoHS ciertas sustancias peligrosas en dispositivos eléctricos y electronicos.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son
@ @ aplicables.
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KASUTUSJUHEND

Aitah, et valisite meie toote. Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt see kasutusjuhend 1&bi ning
hoidke see tulevikus kasutamiseks alles. Usume, et olete meie tootega rahul.

Tehnilised par id:

Sisend USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Juhtmevaba valjund 1: max 25W
Juhtmevaba valjund 2: kuni 2,5W
Materjal: alumiinium, silikoon, ABS
Protokollide tihilduvus: MPP
Sisseehitatud kaitsed: FOD

Maodtmed: 58,5 X 58,5 X 20,6 mm
Kaal: 96,49

Adapter:

Tulp: GaN

Vaimsus : 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A (max 45W)

Mobtmed: 39 x 35,5 x 81,8 mm

Materjal: PC + ABS

Kaal: 61g

USB-C kaabel:

Tadp: USB-C kuni USB-C
Kaabli pikkus: Tm
Materjal: PVC

Kaal: 25¢g

Legend:
. Uhenduskaabel (silikoon)

2. LEDindikaator

3. Magnetring

4. Qi2.2(25W) laadimisport
5. USB-Csisend

6. Apple Watch laadija (2,5W)
Pakendi sisu:

1x UltraBase Qi2 25W 2in1 Kokkuvolditav
Ix laadimisseade 45W (GaN)

1x kaasaskantav kott

1x USB-C kaabel (1m)

1x kasutusjuhend

Toote kirjeldus:

Juhtmeta laadija:
USB-C kaabel - kuulub pakendi sisse — ihendage toote kiilge ja Ghendage teine ots adapterisse.
LED tuli stttib punasena, kui see on Ghendatud.

Teie seadme laadimist tunnete ara selle jargi, et LED tuli sittib sinisena.
Parast kellade asetamist laadimisalusele kinnituvad need magnetiga turvaliselt ja laadimine algab
automaatselt. Laadimisprotsessi saate kontrolida kella ekraanilt.

Asetage oma Apple AirPods laadimisalusele.
Asetage iPhone laadimis magnetalusele ja alustage laadimist kuni 25W.

o suded

Palun uurige hoolikalt alltoodud ohutusjuhiseid ja kasutusjuhiseid. Edastage need, et valtida seadme
kahjustumist voi voimalikke kahjustusi. Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on péhjustatud
seadme vale kasutamise tottu.

1. Hoidke toode ja selle tarvikud lastele kattesaamatus kohas.

2. Seetoode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.

3. Veenduge, et seade ei kukuks, ega kannataks tahtlikku voi tahtmatut purunemist, paindeid,
venitamist voi muid deformatsioone laadimisalustel, adapteritel voi kaablitel, mis voivad
pohjustada seadme normaalse funktsioneerimise hairimist.

4. Arge avage toodet ega selle tarvikuid, ega muul viisil neid kahjustage. Seade ei sisalda osi, mida
kasutaja saaks vigastuse korral ise parandada.

5. Arapange toodet ega selle tarvikuid niiskusele ega kasta neid vedelikesse. Ara pane neid tilkuva
vai pritsiva vee alla. Ara aseta neile veega anumas, nt vaasis.

6. Hoidke kaugust vahemalt 20 cm implanteeritud meditsiiniseadmetest (nt sidamestimulaator) ja
traadita laadimisalade vahel, et valtida meditsiiniseadmest pohjustatud voimalikku hairimist.

7. laadimise ajal arge kasutage metalliga kaasi, sest see voib pohjustada laadimise aeglustumist voi
taielikku katkemist.

8. Arge eksponeerige toodet ega selle tarvikuid otsese paikesevalguse kies. On keelatud panna neid
avatud tule allikate, nt kiiinalde, alla.

9. Arge visake toodet ega selle tarvikuid kunagi tulle.

10. Ara kasuta ega hoia toodet ega selle tarvikuid I6hkeainega véi muude siittivate esemetega
laheduses.

11. Arajatatoodet ega selle tarvikuid jarelevalveta, kui see on téos.

12. Keelatud on kasutada kahjustatud toodet voi selle tarvikuid.

13. Laadimisalus ja seinaadapter voivad laadimise ja kasutamise ajal soojeneda. Palun pddrake
tahelepanu nende voimaliku darmise kuumenemisega, mis voib viidata elektriseadme
laadimisahela probleemile. Sellisel juhul thendage laadimisalus voi seinaadapter koheselt lahti ja
votke Ghendust kvalifitseeritud tehnikuga. Tagage toote mber piisav vaba ruum &ige ohu ringluse
jaoks. Arge kasutage seda pinna peal, millel on kangas (nt laudlina).

14. Arakatke toodet kunagi.

15. Enne puhastamist veenduge, et seinaadapter on lahti thendatud vorgu pistikust.

16. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva lapiga. Vee, kemikaalide, lahustite, bensiini jne kasutamine
puhastamiseks on keelatud.

17. Hoidke toodet ja selle tarvikud kuivas ja hasti ventileeritud kohas, eemal lastest voi koduloomadest.
Ara pane neile sailitamise ajal mingeid esemeid.

Vv vali:

Enne toote laadija ja uut seadet esmakordset kasutamist veenduge nende omavahelises thilduvuses.
Tootja ei vastuta mistahes kahjustuste eest mobiilseadmetele, mis on pShjustatud selle toote valest
kasutamisest.

e "Qi2" jalogo Qi2 on Wireless Power Consortium'i kaubamargid.

See toode vastab Euroopa Liidu suunistele, mis kasitlevad teatud ohtlike ainete kasutamise
RoHS piiramist elektri- ja elektroonikaseadmetes.

@ @ See toode vastab koikidele Euroopa Liidu direktiividele, mis sellele kehtivad.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le
produit et conservez-le soigneusement pour une utilisation future. Nous sommes convaincus que vous
serez satisfait de notre produit.

Paramétres techni :

Entrée USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Sortie sans fil 1: 25W max

Sortie sans fil 2 : jusqu'a 2,5W
Matériau : aluminium, silicone, ABS
Compatibilité des protocoles : MPP
Protections intégrées : FOD

Dimensions : 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Poids: 96,4 g

Adaptateur :

Type : GaN

Puissance : 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A (45W max)

Dimensions : 39 x 35,5x 81,8 mm

Matériau : PC + ABS

Poids : 61g

Cable USB-C:

Type : USB-Ca USB-C
Longueur du cable: Tm
Matériau : PVC

Poids: 259

Légende :

1. Cable de connexion (silicone)
2. Indicateur LED

3. Anneau magnétique

4. Portde charge Qi 2.2 (25W)
5. Entrée USB-C

6. Chargeur Apple Watch (2,5W)

C du :

1x UltraBase Qi2 25W 2en1 Pliant

1x adaptateur de charge 45W (GaN)
1x étui portable

1x cable USB-C (Im)

Ix manuel d'utilisation

Description du produit :

Chargeur sans fil :

Cable USB-C ~inclus dans I'emballage - connectez-le au produit et branchez I'autre extrémité a
|'adaptateur.

Le voyant LED s'allume en rouge une fois connecté.

Vous saurez que votre appareil est en charge lorsque le voyant LED s'allume en bleu.

Apreés avoir placé votre montre sur la surface de charge, elle est maintenue en sécurité par un aimant et
le chargement commence automatiquement. Vous pouvez vérifier la progression de la charge sur
I'écran de la montre.

Placez vos Apple AirPods sur la surface de charge.
Positionnez votre iPhone sur la surface magnétique de chargement et commencez a charger jusqu'a
25W.

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et les instructions d'utilisation ci-dessous. Cela
pourrait éviter des dommages possibles a I'appareil ou des blessures éventuelles. Le fabricant décline
toute responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise utilisation de cet appareil.

1. Gardez le produit et ses accessoires hors de la portée des enfants.

2. Ce produit est destiné a un usage domestique uniquement.

3. Faites attention a éviter les chutes, les bris intentionnels ou accidentels, la déformation,
|"écrasement ou toute autre déformation de la station de chargement, de I'adaptateur ou du cable,
ce qui pourrait affecter le bon fonctionnement.

4. Nedémontez pas le produit ni ne le modifiez de quelque maniéere que ce soit. Il ne contient
aucune piece que |'utilisateur pourrait réparer en cas de défaillance.

5. Neexposez pas le produit ni ses accessoires a I'humidité et ne les immergez pas dans des liquides.
Ne les exposez pas a I'eau qui goutte ou éclabousse. Ne placez pas de récipients d'eau sur eux,
par exemple des vases.

6. Ne placez pas a proximité immédiate de cartes bancaires ou d'autres cartes ou puces fonctionnant
sur la base d'une transmission sans fil. Cela pourrait entrainer des dommages irréversibles.

7. Maintenez une distance d'au moins 20 cm entre les dispositifs médicaux implantés (par exemple,
un stimulateur cardiaque) et les zones de chargement sans fil afin d'éviter toute interférence
possible avec le fonctionnement de |'appareil médical.

8. Ne pas utiliser de housses contenant du métal lors de la charge, car cela pourrait entrainer un
ralentissement ou une interruption compléte de la charge.

9. Neexposez pas le produit ni ses accessoires a la lumiere directe du soleil. |l est interdit de placer
des sources de flammes nues, par exemple des bougies, sur eux.

10. Ne jetez jamais le produit ni ses accessoires dans le feu.

11, N'utilisez pas et ne stockez pas le produit ni ses accessoires a proximité de matériaux ou d'objets
qui pourraient s'enflammer, combustibles ou explosifs.

12. Ne laissez pas le produit ni ses accessoires sans surveillance pendant son fonctionnement.

13. Il estinterdit d'utiliser un produit ou un accessoire endommagé.

14. la station de charge et |'adaptateur secteur peuvent chauffer pendant la charge et |'utilisation.
Faites particuliérement attention a un éventuel surchauffement, ce qui pourrait indiquer un
probleme avec le circuit de charge de I'appareil électronique. Dans ce cas, débranchez
immédiatement la station de charge ou |'adaptateur secteur et contactez un technicien qualifié.
Assurez-vous qu'il y ait suffisamment d'espace libre autour du produit pour une circulation d'air
adéquate. Ne I'utilisez pas sur une surface recouverte de tissu (par exemple, une nappe).

15. Ne couvrez jamais le produit.

16. Avant le nettoyage, assurez-vous que |'adaptateur secteur est débranché de la prise secteur.

17. Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage. Il est interdit d'utiliser de I'eau, des produits
chimiques, des solvants, de I'essence, etc. pour le nettoyage.

18. Rangez le produit et ses accessoires dans un endroit sec et bien ventilé, hors de portée des enfants
ou des animaux domestiques. Pendant le stockage, ne placez aucun objet sur eux.

ion de resp bilité :
Avant la premiere utilisation du chargeur et du nouvel appareil, vérifiez leur compatibilité mutuelle. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage occasionné sur I'appareil mobile en raison

d'une utilisation incorrecte de ce produit.

e "Qi2" etle logo Qi2 sont des marques protégées de la Wireless Power Consortium.

Ce produit est conforme a la directive de I'Union européenne sur la restriction de |' utilisation
RoHS de certaines substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont
@ @ applicables.
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UPUTE ZA UPORABU

Hvala $to ste odabrali nas proizvod. Molimo vas, pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik prije
koristenja proizvoda i pazljivo ga ¢uvajte za buducéu upotrebu. Vjerujemo da ¢ete biti zadovoljni nasim
proizvodom.

Tehnicke specifikacije:

Ulaz USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Bezicni izlaz 1: 25W max
izlaz 2: do 2,5W
i luminij, silikon, ABS

ibil protokola: MPP
Ugradene zastite: FOD

Dimenzije: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Tezina: 96,49

Adapter:

Tip: GaN

Snaga: 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (45W max)

Dimenzije: 39 x 35,5x 81,8 mm

Materijal: PC + ABS

Tezina: 61g

USB-C kabel:

Tip: USB-C na USB-C
Duzina kabela: Tm
Materijal: PVC
Tezina: 25g

Legenda:
. Spajajuci kabel (silikon)

LED indikator

Magnetni prsten

Qi 2.2 (25W) utor za punjenje
USB-C ulaz

Apple Watch punjac¢ (2,5W)

Ok wn

Sadrzaj pakiranja:

1x UltraBase Qi2 25W 2ul Preklop
1x punja¢ 45W (GaN)

1x prijenosna torbica

1x USB-C kabel (1m)

1x prirucnik za upotrebu

Opis proi:
Beziéni punjaé:
USB-C kabel - dio pakiranja - povezite s proizvodom i drugi kraj prikljucite u adapter.
LED dioda ¢e se nakon povezivanja upaliti crveno.

Punjenje vaseg uredaja prepoznat ¢ete tako da se LED dioda upali plavo.
Nakon postavljanja satova na punjac, sigurno su pricvré¢eni magnetom i punjenje ¢e se automatski
pokrenuti. Tijekom punjenja mozete provjeriti napredak na ekranu sata.

PolozZite svoje Apple AirPods na punjac.
Smjestite iPhone na magnetsku punjacku povrsinu i zapocnite punjenje do 25W.

Sigurnosne upute

Pazljivo proucite nize navedene sigurnosne upute i upute za rad. Time Cete sprijeciti moguce ostecenje
uredaja ili eventualne Stete. Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za Stete uzrokovane nepravilnim
koristenjem ovog uredaja.

1. Drzite proizvod i njegov pribor izvan dohvata djece.

2. Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo za kuénu upotrebu.

3. Pazite da ne dode do pada, namjernog ili nenamjernog lomljenja, savijanja, Stipanja ili druge
deformacije punjacne stanice, adaptera ili kabela, $to bi moglo uzrokovati neispravnost
funkcionalnosti.

4. Ne rastavljajte proizvod niti na bilo koji nacin ne narusavajte njegov integritet. Ne sadrzi dijelove
koje bi korisnik mogao sam popraviti u slucaju kvara.

5. NeizlaZite proizvod niti njegov pribor vlagi niti ih uranjajte u tekuéinu. Ne izlazite ih kapljicastoj ili
prskajucoj vodi. Ne postavljajte posude s vodom na njih, npr. vaze.

6. Ne stavljajte blizu bankovnih kartica ili drugih kartica ili ¢Gipova koji funkcioniraju na bazi bezi¢nog
prijenosa. Moglo bi do¢i do njihovog nepovratnog ostecenja.

7. Odrzavajte udaljenost najmanje 20 cm izmedu implantiranih medicinskih pomagala (npr. sréani
stimulans) i bezi¢nih punjackih povrsina kako biste sprijecili moguc¢e ometanje funkcije
medicinskog uredaja.

8. Tijekom punjenja ne koristite navlake koje sadrze metal, jer moze doci do usporavanja ili potpunog
prekida punjenja.

9. NeizlaZite proizvod niti njegov pribor izravnoj suncevoj svjetlosti. Zabranjeno je stavljati na njih
izvore otvorenog plamena, npr. svijece.

10. Nikada ne bacajte proizvod niti njegov pribor u vatru.

11, Ne koristite niti ne skladistite proizvod ili njegov pribor u blizini zapaljivih tvari/od predmeta koji bi
se mogli zapaliti ili eksplozivnih tvari itd.

12. Ne ostavljajte proizvod niti njegov pribor bez nadzora dok je u radu.

13. Zabranjeno je koristiti ostecen proizvod ili njegov pribor.

14. Punjac¢na stanica i mrezni adapter mogu se tijekom punjenja i koristenja zagrijavati. Molimo
posvetite posebnu paznju mogu¢em ekstremnom zagrijavanju, koje moze ukazivati na problem s
punilackim sklopom elektroni¢kog uredaja. U tom slucaju odmah iskljucite punjac ili mrezni
adapter i obratite se kvalificiranom tehnicaru. Osigurajte dovoljno slobodnog prostora oko
proizvoda za pravilnu cirkulaciju zraka. Ne koristite ga na povrsini prekrivenoj tkaninom (npr.
stolnjak).

15. Nikada ne prekrivajte proizvod.

16. Prije ¢is¢enja provjerite je li mrezni adapter isklju¢en iz mreznog uti¢nice.

17. Za ciscenje koristite samo suhi krpa. Zabranjeno je za ¢is¢enje upotrebljavati vodu, kemijske tvari,
otapala, benzin itd.

18. Proizvod i njegov pribor pohranite na suho i dobro prozraceno mjesto, izvan dohvata djece ili
kucnih ljubimaca. Tijekom skladistenja ne postavljajte nikakve predmete na njih.

Iskljuéenje odgovornosti:

Prije prvog koristenja punjaca i novog uredaja, provjerite njihovu medusobnu kompatibilnost.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu na mobilnom uredaju uzrokovanu
nepravilnom upotrebom ovog proizvoda.

,Qi2" ilogo Qi2 su zasti¢ene oznake tvrtke Wireless Power Consortium.

qz

Ovaj proizvod ispunjava smjernice Europske unije o ogranic¢avanju uporabe nekih opasnih tvari
RoHS U elektri¢nim i elektronickim uredajima.

c @ Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold HU

HASZNALATI UTMUTATO

Kosz
term:

onjlk, hogy kivélasztotta a termékinket. Kérjik, alaposan olvassa el ezt a felhasznaldi Utmutatot a
ék hasznalata eldtt, és gondosan érizze meg jovébeli felhasznalasra. Bizunk benne, hogy elégedett

lesz a termékiinkkel.

par éterek:

USB-C bemenet: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Vezeték nélkili kimenet 1: max 25W
Vezeték nélkiili kimenet 2: akar 2, 5W

Anyag: aluminium, szilikon, ABS

Prot

Beépitett védelmek: FOD

Méretek: 58,5 X 58,5 X 20,6 mm

Suly:

Ada

okoll kompatibilitas: MPP

96,49

pter:

Tipus: GaN

Telje:

sitmény: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A,

20V/2.25A (max 45W)
Méretek: 39 x 35,5 x 81,8 mm
Anyag: PC + ABS

Sly:

USB-

61g

-C kabel:

Tipus: USB-C az USB-C-re
Kabel hossza: 1 m
Anyag: PVC

Suly:

Legenda:

259

Csatlakozd kabel (szilikon)

2. LEDjelz6

3. Magneses gydrii

4. Qi2.2(25W)toltdéport

5. USB-C bemenet

6. Apple Watch télté (2,5W)

A g tartalma:

Tx UltraBase Qi2 25W 2 az 1-ben Tolté

1x 45W (GaN) toltéadapter
1x hordozhaté tok

1x USB-C kébel (1m)

1x hasznalati dtmutatd

Ter

as:

Vezeték nélkiili tolté:
USB-C kabel —a csomag része - csatlakoztassa a termékhez, és a masik végét dugja be az adapterbe.
ALED fény pirosra vilagit, ha csatlakoztatta.

Az eszkodze toltését tgy ismerheti fel, hogy a LED fény kékre valt.

Miut;

an a karordjat a toltdfeliletre helyezte, biztonsagosan rogzil a magnessel, és a toltés automatikusan

elindul. A toltési folyamatot a kardra kijelzéjén ellenérizheti.

Helye
Hely

ezze az Apple AirPods-ot a toltéfellletre.
ezze az iPhone-t a magneses toltéfellletre, és kezdje el tolteni egészen 25W-ig.

Kérjuk, alaposan tanulmanyozza at az aldbbi biztonsagi utasitasokat és tizemeltetési eldirasokat. Ez segit

meg:

elézni az eszkdz esetleges sérllését vagy kart. A gyartd semmilyen felelésséget nem vallal a

helytelen hasznalatbdl eredd karokért.

1. Tartsa a terméket és annak tartozékait gyermekek eldl elzérva.

2. Ezatermék kizérdlag haztartasi hasznélatra készult.

3. Ugyeljen arra, hogy ne legyen leesés, szandékos vagy véletlenszer( torés, hajlitas, deformacio,
valamint a toltéalap, adapter vagy kabel rongalodasa, amely a megfeleld miikodés megszakadasat
okozhatja.

4. Ne bontsa le a terméket vagy annak tartozékait, és ne sértsen meg semmilyen mas médon. Nem
tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a felhasznalé sajatmaga tudna javitani meghibasodas
esetén.

5. Netegye ki a terméket vagy annak tartozékait nedvességnek, és ne meritse éket folyadékba. Ne
érje Oket csepegd vagy frocskold viz. Ne helyezzen vizzel teli edényeket, pl. vazakat a termékre.

6. Ne helyezzen bankkartyat vagy mas, vezeték nélkuli atvitel( kartyakat kozvetlendl a termékkel tal
kozeli tavolsagba. Ez véglegesen karosithatja azokat.

7. Tartson legalabb 20 cm tavolsagot az implantalt orvosi eszkédzok (pl. szivritmus-szabélyozoé) és a
vezeték nélkili toltdfeliletek kdzott, hogy elkerllje az orvosi eszkdz miikodésének esetleges
zavarat.

8. Toltés kdzben ne hasznaljon fém tartalmi burkolatokat, mert ezek lassithatjak vagy teljesen
ledllithatjak a toltést.

9. Netegye ki a terméket vagy annak tartozékait kdzvetlen napfénynek. Tilos kdzvetlen héforrast, pl.
gyertyat helyezni a termékre.

10. Soha ne dobja a terméket vagy annak tartozékait tiizbe.

11. Ne hasznalja és ne tarolja a terméket vagy annak tartozékait gyulékony, robbanasra hajlamos
anyagok, szovetek kozelében.

12. Ne hagyja felugyelet nélkil a terméket vagy annak tartozékait mikodés kozben.

13. Tilos hasznalt, sériilt terméket vagy annak tartozékait hasznalni.

14. Atoltdalap és a hdldzati adapter toltés kozben is felmelegedhet. Kérjuk, figyeljen a lehetséges
extrém felmelegedésre, amely a toltéaramkor problémaira utalhat. llyen esetben azonnal hizza ki a
toltéalapot vagy a haldzati adaptert, és forduljon szakképzett technikushoz. Biztositson elegend6
szabad teret a termék koril a megfeleld levegdaramlas érdekében. Ne hasznalja olyan feliileten,
amely textilekkel van boritva (pl. terft®).

15. Soha ne takarja le a terméket.

16. Tisztitas el6tt gyéz6djon meg réla, hogy a haldzati adapter ki van hizva a konnektorbdl.

17. Tisztitdshoz csak szaraz, puha ruhat hasznaljon. Tilos vizzel, vegyi anyagokkal, oldoszerekkel,
benzinnel stb. tisztitani.

18. Aterméket és annak tartozékait szaraz, j6l szell6zé helyen tarolja, gyermekek és hazillatok eldl
elzarva. Térolas soran ne helyezzen r& semmilyen targyat.

Feleld kizarasa:

Az elsé toltd és Uj készilék hasznélata el6tt ellendrizze azok kdlesdonds kompatibilitdsat. A gyartd nem

vallal felelésséget a mobilkészilékben esetlegesen keletkezé karokért, amelyek a termék nem

megfelelé hasznalatabol adddnak.
" "Qi2" ésa Qi2 logd a Wireless Power Consortium védjegyei.

Ez a termék megfelel az Eurdpai Unio irdnyelveinek, amelyek a veszélyes anyagok

RoHS hasznalatanak korlatozaséra vonatkoznak elektromos és elektronikus berendezésekben.

c @ Ez a termék megfelel minden alapveté kdvetelménynek, amelyet az EU irdnyelvei tAmasztanak

vele szemben.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale utente
prima di utilizzare il prodotto e di conservarlo con cura per un uso futuro. Siamo certi che sarai
soddisfatto del nostro prodotto.

Parametri ici:

Ingresso USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Uscita wireless 1: max 25W

Uscita wireless 2: finoa 2,5W
Materiale: alluminio, silicone, ABS

ta protocolli: MPP
Sicurezze integrate: FOD

Dimensioni: 58,5 x 58,5 X 20,6 mm
Peso: 96,4 g

Adattatore:

Tipo: GaN

Potenza: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (max 45W)

Dimensioni: 39 x 35,5 x 81,8 mm
Materiale: PC + ABS

Peso: 61g

Cavo USB-C:

Tipo: USB-C a USB-C
Lunghezza del cavo: Tm
Materiale: PVC
Peso:25g

Legenda:
. Cavodicollegamento (silicone)

2. Indicatore LED

3. Anello magnetico

4. Portadiricarica Qi 2.2 (25W)

5. Ingresso USB-C

6. Caricabatterie Apple Watch (2,5W)
C della confezi

1x UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold

1x adattatore di ricarica 45W (GaN)
1x custodia portatile

Tx cavo USB-C (1m)

Ix manuale d'uso

Descrizione del prodotto:

Caricabatterie senzafili :
Cavo USB-C - parte della confezione - collegalo al prodotto e inserisci |'altra estremita nell'adattatore.
La luce LED si accendera di rosso una volta collegata.

Saprai che il tuo dispositivo si sta caricando quando la luce LED si accendera di blu.
Dopo aver posizionato |'orologio sulla base di ricarica, sara saldamente fissato tramite magnete e la
ricarica partira automaticamente. Puoi controllare il progresso della ricarica sul display dell'orologio.

Posiziona i tuoi Apple AirPods sulla base di ricarica.
Metti I'iPhone sulla superficie magnetica di ricarica e inizia a caricare fino a 25W.

Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e le indicazioni operative qui riportate. Prevenire
possibili danni all'apparecchio o possibili incidenti. Il produttore non si assume alcuna responsabilita
per danni causati da un uso improprio di questo dispositivo.

1. Tenereil prodotto e i suoi accessori fuori dalla portata dei bambini.

2. Questo prodotto e destinato esclusivamente per uso domestico.

3. Assicurarsi che non ci siano cadute, rotture volontarie o involontarie, piegature, schiacciamenti o
altre deformazioni della base di ricarica, adattatore o cavo, poiché cio potrebbe compromettere il
corretto funzionamento.

4. Non smontare il prodotto o i suoi accessori né interferire in alcun altro modo. Non contiene parti
che |'utente possa riparare in caso di guasto.

5. Non esporre il prodotto o i suoi accessori all'umidita né immergerli in liquidi. Evitare di esporli a
acqua che gocciola o spruzza. Non posizionare su di essi contenitori d'acqua, ad esempio vasi.

6. Non posizionare vicino a carte di credito o altri carte o chip che funzionano tramite trasmissione
wireless. Potrebbe verificarsi danno irreversibile.

7. Mantenere una distanza di almeno 20 cm tra dispositivi medici impiantati (ad esempio, pacemaker)
e superfici di ricarica wireless, per evitare possibili interferenze con il funzionamento del dispositivo
medico.

8. Durante la ricarica, non utilizzare coperture contenenti metallo, poiché cio potrebbe rallentare o
interrompere completamente la ricarica.

9. Non esporre il prodotto o i suoi accessori a luce solare diretta. E vietato posizionare su di essi fonti
difuoco aperto, ad esempio candele accese.

10. Non gettare mai il prodotto o i suoi accessori nel fuoco.

1. Non utilizzare o riporre il prodotto o i suoi accessori vicino a materiali/oggetti che potrebbero
infiammarsi, infiammabili o esplosivi, ecc.

12. Non lasciare mai il prodotto o i suoi accessori incustoditi mentre sono in funzione.

13. E vietato utilizzare un prodotto o accessori danneggiati.

14. Labase diricarica e |'adattatore di rete possono scaldarsi durante la ricarica e |'uso. Prestare
particolare attenzione a un possibile surriscaldamento estremo, che potrebbe indicare un
problema con il circuito di ricarica del dispositivo elettronico. In tal caso, scollegare
immediatamente la base di ricarica o |'adattatore di rete e contattare un tecnico qualificato.
Assicurarsi che attorno al prodotto ci sia spazio libero sufficiente per una corretta circolazione
dell'aria. Non utilizzarlo su superfici rivestite da tessuti (ad esempio, tovaglie).

15. Non coprire mai il prodotto.

16. Prima della pulizia, assicurati che |'adattatore di rete sia scollegato dalla presa di corrente.

17. Utilizzare solo un panno asciutto per la pulizia. E vietato utilizzare acqua, sostanze chimiche,
solventi, benzina, ecc. per la pulizia.

18. Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo asciutto e ben ventilato, fuori dalla portata dei
bambini o degli animali domestici. Durante la conservazione, non posizionare alcun oggetto sopra
di essi.

Esclusione di

Prima di utilizzare il caricabatterie e il nuovo dispositivo, controlla la loro compatibilita reciproca. Il
produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni al dispositivo mobile causati
dall'uso improprio di questo prodotto.

e "Qi2" eillogo Qi2 sono marchi registrati della Wireless Power Consortium.

Questo prodotto soddisfa le direttive dell'Unione Europea riguardanti la restrizione dell'uso di
RoHS alcune sostanze pericolose in apparecchiature elettriche ed elettroniche.

@ @ Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Dékojame, kad pasirinkote masy produkta. Prasome atidziai perskaityti §j vartotojo vadova pries
naudodami produkty ir atidziai jj saugokite ateiciai. Tikime, kad busite patenkinti masy produktu.

Techniniai parametrai:

s: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
mas 1: 25W max

jimas 2: iki 2,5W
Medziaga: aliuminis, silikonas, ABS
Protokoly suderi MPP

Integruotos apsaugos: FOD

ISmatavimai: 58,5 X 58,5 X 20,6 mm
Svoris: 96,4 g

Adapteris:

Tipas: GaN

Galingumas: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (45W max)

ISmatavimai: 39 x 35,5 x 81,8 mm

Medziaga: PC + ABS

Svoris: 61g

USB-C laidas:
Tipas: USB-C j USB-C
Laidoiilgis: Tm
Medziaga: PVC
Svoris: 25g

Legenda:
. Sujungimo laidas (silikonas)

2. LEDindikatorius

3. Magnetiné kilpa

4. Qi2.2(25W) jkrovimo prievadas
5. USB-Cjéjimas

6. Apple Watch kroviklis (2,5W)
Pak és turinys:

1x UltraBase Qi2 25W 2in1 Lankstus
1x jkrovimo adapteris 45W (GaN)
1x nesiojamasis déklas

Tx USB-C laidas (Im)

1x naudojimo instrukcija

Produkto aprasymas:

Belaidé jkroviklis:
USB-C laidas — komplekto dalis — prijunkite prie produkto, o kita gala jjunkite j adapter;.
LED diodas po prijungimo jsiziebs raudonai.

lkrovimo jaisy jrenginio procesa atpazinsite, kai LED diodas jsiziebs mélynai.
Po laikrodziy padéjimo ant jkrovimo plokstelés, jie saugiai prisitvirtins magnetu ir jkrovimas prasidés
automatiskai. Jkrovimo progresa galite patikrinti laikrodziy ekrane.

Padékite savo Apple AirPods ant jkrovimo plokstelés.
Padékite iPhone ant jkrovimo magnetinés plokstelés ir pradékite jkrauti iki 25W.

<. Lpit

instrt

Atidziai perskaitykite Zemiau pateiktas saugumo instrukcijas ir naudojimo nurodymus. Nepraleiskite pro
akis galimybés pazeisti prietaisg ar sukelti galimy nuostoliy. Gamintojas neatsako uz zala, padaryta dél
netinkamo $io jrenginio naudojimo.

1. Laikykite produkta ir jo priedus uz vaiky pasiekiamumo.

2. Sis produktas skirtas naudoti tik namuose.

3. Pasiripinkite, kad prietaisas nepatekty j smagius, ty¢inio ar netycinio suduzimo, deformacijos, ar
kitos deformacijos, kas gali sutrikdyti jkrovimo pagrindo, adapterio ar kabelio tinkama veikima.

4. Neardykite produkto ar jo priedy, ir jokiu kitu budu nepriklausykite jiems. Jame néra jokiy daliy,
kurias vartotojas galéty pats suremontuoti esant gedimui.

5. Neeksponuokite produkto ir jo priedy drégmei ir nepanardinkite jy j skyscius. Neleiskite laséti ar
purksti vandeniu. Nepadékite ant jy indy su vandeniu, pvz., vazy.

6. Neprikalkite arti banko korteliy ar kity korteliy ar lipduky, kurie veikia radijo bangy perdavimo
pagrindu. Tai gali sukelti jy neiSsprendziama sugadinima.

7. I3laikykite bent 20 cm atstuma tarp implanty sveikatos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliatoriy) ir
belaidziy jkrovimo pavirsiy, kad isvengtuméte galimy medicinos prietaiso funkcionavimo sutrikimy.

8.  |krovimo metu nenaudokite dangciy, turinciy metaly, kad neatsirasty létéjimas ar visiskas jkrovimo
nutraukimas.

9. Neeksponuokite produkto ir jo priedy tiesioginiams saulés spinduliams. Draudziama ant jy padéti
atvirus ugnies Saltinius, pvz., degancias Zzvakes.

10. Niekada nepatikite produkto ir jo priedy j ugnj.

11.  Naudokite ir nelaikykite produkto ar jo priedy netoli medziagy/daikty, kurie gali uzsidegti, degiy ar
sprogstamyjy medziagy ir pan.

12. Nepalikite produkto ar jo priedy be prieziros, kai jie veikia.

13. Draudziama naudoti pazeistg produkta ar jo priedus.

14. |krovimo pagrindas ir tinklo adapteris gali jkaisti jkrovimo ir naudojimo metu. Prasome atkreipti
démesj j galima ekstremaly jkaitima, kuris gali rodyti problema su jkrovimo grandine elektroniniame
prietaise. Tokiu atveju nedelsdami atjunkite jkrovimo pagrinda arba tinklo adapterj ir kreipkités
kvalifikuota technika. Uztikrinkite pakankama laisva erdve aplink produkta, kad baty tinkama oro
cirkuliacija. Nenaudokite jo paviriuje, padengtame audiniu (pvz., staltiese).

15. Niekada uzdenkite produkto.

16. Pries valydami sitikinkite, kad tinklo adapteris atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

17. Valymui naudokite tik sausg $luoste. Draudziama valyti naudojant vandenj, chemines medziagas,
tirpiklius, benzing ir pan.

18. Laikykite produkta ir jo priedus sausame ir gerai védinamame vietoje, uz vaiky ar naminiy gyvany
pasiekiamumo. Laikymo metu ant jy nedékite jokiy daikty.

Atcal ybés apriboji

Pried pirma kartg naudojant jkroviklj ir nauja jrenginj, patikrinkite jy tarpusavio suderinamuma.
Gamintojas neatsako uz galima Zalg mobiliajam jrenginiui, atsiradusig dél neteisingo $io produkto
naudojimo.

G2 "Qi2"ir Qi2 logotipas yra , Wireless Power Consortium” prekiy zenklai.

Sis produktas atitinka Europos Sajungos direktyvas, susijusias su tam tikry pavojingy medziagy
RoHS naudojimo ribojimu elektros ir elektronikos jrenginiuose.

@ € Sis produkt atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold LV
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Paldies, ka izvéléjaties musu produktu. Ladzu, rapigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu pirms produkta
izmantosanas un rapigi to uzglabajiet turpmakai lietosanai. Més ticam, ka jas busit apmierinats ar masu
produktu.

Tehniskie parametri:

leeja USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Bezvadu izeja 1: 25W max
Bezvadu izeja 2: lidz 2,5W
Materials: aluminijs, silikons, ABS
Protokolu saderiba: MPP
lebuivétas aizsardzibas: FOD

Ilzméri: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Svars: 96,4 g

Adapteris:

Tips: GaN

Jauda: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (45W max)

Ilzméri: 39 x 35,5x81,8 mm

Materials: PC + ABS

Svars: 61g

USB-C kabelis:

Tips: USB-C uz USB-C
Kabelis garums: 1 m
Materials: PVC

Svars: 259

Legenda:
. Savienojuma kabelis (silikons)
LED indikators

Magnétiskais gredzens

Qi 2.2 (25W) uzlades ports
USB-C ieeja

Apple Watch ladétajs (2,5W)

Ok wn

saturs:

Tx UltraBase Qi2 25W 2in1 salokams
1x uzlades adapteris 45W (GaN)

1x parnésajams korpuss

Tx USB-C kabelis (1Tm)

1x lietosanas pamaciba

Produkt L

P

Bezvadu ladétajs:
USB-C kabelis - iesainojuma sastavdala - savienojiet ar produktu un otra gala pieslédziet adapterim.
LED diode péc pieslégsanas iedegsies sarkana krasa.

JUsu ierices uzladésanu atpazisiet, kad LED diode iedegsies zila krasa.
Péc pulkstena pieliksanas pie uzlades virsmas tas drosi tiks noturéts ar magnétu un uzladésana tiks
uzsakta automatiski. Uzlades procesu varat parbaudit pulkstena ekrana.

Novietojiet savas Apple AirPods uz uzlades virsmas.
Novietojiet iPhone uz uzlades magnétiskas virsmas un uzsaciet uzladi lidz 25W.

Drosibas noradijumi

Rupigi iepazistieties ar zemak sniegtajiem drosibas noradijumiem un darba instrukcijam. Pirms nodot
ierici ta var tikt bojata vai var rasties citi bojajumi. Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies
nepareizas $i iekartas lietosanas dél.

1. Uzglabajiet produktu un ta piederumus bérniem nepieejama vieta.

2. Sis produkts ir paredzéts tikai lietosanai majas.

3. Uzmanieties, lai produktu nepazeminatu, seviski nesabojatu, neparliekt vai citadi deformétu
uzlades pamatu, adapteri vai kabeli, jo tas var ietekmét pareizu funkcionalitati.

4. Neizjauciet produktu vai ta piederumus un nesabojajiet tos neviena cita veida. Taja nav neviena
dala, kuru lietotajs varétu labot, ja tas klatu bojats.

5. Nepaklaujiet produktu vai ta piederumus mitrumam un neievietojiet tos skidrumos. Neizmetiet
udens traukus uz tiem, pieméram, vazes.

6. Neievietojiet tuvuma pie bankas kartém vai citam kartém vai ¢ipiem, kas darbojas, izmantojot
bezvadu parraidi. Tas var radit neatgriezeniskus bojajumus.

7. Uzturiet vismaz 20 cm attalumu starp implantéjamiem mediciniskiem rikiem (pieméram,

kardiostimulatoru) un bezvadu uzlades virsmam, lai novérstu iespéjamus traucéjumus mediciniska

iericé.

Uzlades laika nelietojiet vacinus, kas satur metalu, jo tas var paléninat vai pilnigi partraukt uzladi.

Nepaklaujiet produktu vai ta piederumus tiesai saules gaismai. Aizliegts tos aplikt ar atklata liesmas

avotiem, pieméram, sériju paligiericém.

10. Neizmetiet produktu vai ta piederumus uguni.

11, Nelietojiet un uzglabajiet produktu vai ta piederumus tuvu viegli uzliesmojosiem materialiem vai
spradzienbistamam vielam utt.

12. Neatstajiet produktu vai ta piederumus bez uzraudzibas, ja tie darbojas.

13. Aizliegts izmantot bojatu produktu vai ta piederumus.

14. Uzlades pamatne un sienas adapteris var uzsilt lietosanas laika. Ludzu, pieversiet pastiprinatu
uzmanibu iespéjamai ekstremalai sildisanai, kas var noradit uz problému ar uzlades elektronisko
ierici. Sada gadijuma nekavéjoties atvienojiet uzlades pamatni vai sienas adapteri un sazinieties ar
kvalificétu tehniki. Nodrosiniet pietiekamu brivu vietu ap produktu, lai nodrosinatu pareizu gaisa
cirkulaciju. Nelietojiet to uz virsmas, kas parklata ar audumu (pieméram, galdautu).

15. Nekad produktu nezakajiet.

16. Pirms tirisanas parliecinieties, ka sienas adapteris ir atvienots no stravas avota.

17. Tirianai izmantojiet tikai sausu dranu. Aizliegts tirisanai izmantot Gdeni, kimiskos lidzek|us,
skidinatajus, benzinu uc.

18. Glabajiet produktu un ta piederumus sausa un labi védinama vieta, arpus bérniem vai majas miluju
sasniedzamibas. Uzglabajot nelieciet uz tiem nevienus priek$metus.

© ™

Atbildibas izslegsana:

Pirms pirmas ladétaja un jauna ierices lietosanas parbaudiet to savstarpéjo saderibu. Razotajs
neuznemas nekadu atbildibu par iespéjamiem bojajumiem mobilaja iericé, kas radusies $i produkta
nepareizas lietosanas dé.

e "Qi2" unlogo Qi2 ir Wireless Power Consortium precu zimes.

Sis produkts atbilst Eiropas Savienibas direktivam par noteiktu bistamu vielu izmantosanas
RoHS ierobezojumiem elektriskas un elektroniskas iekartas.

c @ Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attieciba uz to noteiktas ES direktivas.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold MK
YMATCTBO 3A YTIOTPEBA

Bu 6narogapm 3aWToro M36paBTe HalIVOT MPOV3BOA. Be MOJIMME, BHUMAaTe/IHO npoynTajTe
ro OBOJ KOPWCHMYKK yNaTCTBO NMpej Aa ro KopuctuTe nponssofoT M BHUMATENHO 3a4yBajTe
ro 3a uaHa ynotpe6a. Ce HageBaMe Jeka Ke 6uaeTe 3a40BOJHM CO HALLMOT NPOK3BOA,

TexHNUKW napameTpu:

Bnes USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Be3xunueH nsnes 1: 25W makc
Bbe3xwyeH nsnes 2: 10 2,5W
MaTepujan: anymvHnyMm, CUAnKoH, ABS
KomMnaTnéunHoct Ha npoTtokonu: MPP
BrpageHu sawTtutn: FOD

[umensmn: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
TexunHa: 96,4 g

Apantep:

Tun: GaN

M3nes: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A (45W makc)

JAnmensnn: 39 x 35,5 x 81,8 mm
Matepwujan: PC + ABS

TexvHa: 61g

USB-C ka6en:

Tun: USB-C Ha USB-C
[lonxnHa Ha kabenot: 1T m
Matepwujan: PVC

TexnHa: 25 g

Nererpa:

1. ToBp3yBauku kaben (CUANKOH)
2. LED uHankatop

3. MarHeteH npcreH

4. Qi 2.2 (25W) nonHere nopt
5. USB-Cenes

6. Apple Watch nosnHau (2,5W)

Coap>XMHa Ha NaKyBaHeTo:

1x UltraBase Qi2 25W 2in1 Cknagvipatse
1x nonHay agantep 45W (GaN)

1x npeHoceH kydep

1x USB-C kaben (1m)

71X ynaTcTBo 3a ynoTtpeba

Onunc Ha Npon3BOAOT:

Be3xunuHa nonHauka:

USB-C kaben - ien o/, nakyBaH-eTO - MoBp3eTe CO MPOU3BOAOT U APYr1oT Kpaj npukayyeTe
BO aZilanTepor.

LED nHAWKaTOpOT Ke 3aCBeTV LIPBEHO MO NPUK/yYyBaH-eTo.

MonHerbeTO Ha BalLeTo ypeAyBarbe Ke ro 3abenexwute kora LED nHAvKaTopoT Ke 3acBeTnt
CUHO.

Mo NOCTaByBaH-€TO Ha YaCOBHMKOT Ha MOJIHAYO0T, TUe ce 6EE6QAHO npruBpCcTeHN CO MarHeT
/1 MONHEH-eTO 3aM0YHyBa aBTOMATCKW. [POLIECOT Ha NMOAHEeHe MOXe /a o NpoBepuTe Ha
AVCNNEJOT Ha YaCOBHWKOT.

MocTaseTe BawuTe Apple AirPods Ha noaHa4oT.
CraBete ro iPhone Ha NOAHAYOT CO MarHeT 1 3anoyHeTe Aa noaHnTe Ao 25W.

Be36efHOCHM ynaTcTBa

BHMMaTeNnHo npoyyeTe Aoy HaBeAeHW 6e36eHOCHY yNaTcTBa 1 ONepaTuBHMU MHCTPYKLMN.
MpeHeceTe Ha BO3MOXHO OLUTETYBaHbe Ha YPeAoT UV eBeHTYaNHW WTeTu. [pon3BoamnTenot
He HOCW HUKakBa OArOBOPHOCT 3a WTETV NPeAV3BMUKaHWN Kako pesynTaT Ha HenpasuaHO
KOpuCTerbe Ha OBaa onpema.

1. YyBajTe ro Npom3BOAOT 1 HEroBuTe A0AATOLM Ha HEAOCTaNHO MeCTo 3a Aeua.

2. OBOj NpoV3BOJ € HaMeHeT 1CKNYYMBO 3a JoMallHa ynoTpeba.

3. BHwuMmaBajTe aa He jjojae 10 Nag, HaMepPHO UK CNyYajHO KpLUeHse, UCKpYBYBarse,
ceyeHka wav apyra Aedopmalivja Ha NONHERETO, aanTepoT UV kabenoT, WTo MoXe ja
pesynTpa Co HapyllyBarbe Ha NpasuaHaTta dyHkumja.

4. He packuHyBajTe NpoM3BOAOT WK HErOBWTe JOAATOLM W He M1 HapyLLyBajTe Ha Apyr
HaunH. He CoApXK AeN0BU WTO KOPUCHUKOT MOXe CaMm Aa v Monpasu BO Cy4aj Ha
fedekT.

5. He n3noxyBsajTe ro NpoM3BOAOT UM HEroBKTe A0AATOLM Ha Bara 1 He r1 noTonysajre
BO TEYHOCTU. He 1 13noxyBajTe Ha Kanella uan npckayka Boja. He cTasajte cafoBu co
BO/A Ha HVIB, HNP. BasW.

6. He cTaBajTe BO 6/11MCKa 6M3KMHA Ha BaHKaPCKX KapTUYKK UAV APYTi KapTUYK an
YMNOBK KOV GyHKLIMOHMPAAT Ha OCHOBa Ha 6e3xMyHa KOMyHViKauuja. Moxe ga fosee
10 HVBHO HENOBPAaTHO OLUTETYBaH-e.

7. [JpxeTe pactojaHve o Hajmanky 20 cM nomery MMMAaHTUPaHUTe MeANLMHCKI NoMarana
(Ha Np. KAPAMOCTUMYNATOP) U BE3XMYHIUTE NOSHEXHV NMOBPLUMH, 33 Aa cnpeynTe
BO3MOXHO HapyllyBaH-e Ha QyHKLMjaTa Ha MeAVLIMHCKMOT ypes.

8. lpvi nonHerbe He KopyicTeTe MOKPUTUSA LUTO COAPXaT MeTan, buaejkv Moxe Aa Aojae Ao
3abaByBarbe 1M LeNOCHO NPekMHyBarbe Ha MOHeHEeTo.

9. He v3noxyBajTe ro Npon3BOAOT WM HeroBMTe AOAATOLM Ha ANPEKTHA COHYeBa
CBeT/MHa. 3abpaHeTo e /la Ce CTaBaaT 13BOPW Ha OTBOPEH OraH Ha HYIB, HNp. ropu
cBeku.

10. Hukoraw HemojTe Aa GpnaTe NPOU3BOAOT VAW HEroBUTE AOAATOLIM BO OFaH.

11. He kopuvcTeTe 1 He cknaavpajTe Npov3BOA0T UV HEeroBUTe A0AaTOLM BO 6/M3MHa Ha
Matepun/npesMeTi LTO MOXaT Aa Ce 3ananat, eKCNI03MBHW VAV 3ananvnsm CynctaHum
UTH.

12. He ocTaBajTe ro Nnpov3BOAOT WAV HeroBuTe 0AaToLy 6e3 HaA30p Jo/eka ce Bo
yrnoTtpeba.

13. 3abpaHeTo e /ja Ce KOPUCTW OLUTETEH MPOU3BO/ VW HEroBUTE A0AATOLM.

14. NonHexHaTa cTaHuLa v MPeXHWOT ajanTep MOXaT /a Ce 3arpesaat 3a Bpeme Ha
no/iHereTo 1K ynoTpebata. Be MoMMe noceeTeTe BHYIMaHWE Ha eBeHTyanHo
eKCTPEeMHO 3arpeBarbe, LUTO MOXe Ja yKaxe Ha Npobiem CO MONHEXHVOT Kpyr Ha
€e/1eKTpoHCKaTa onpema. Bo TakoB cyyaj, BeAHalL 1CkyyeTe ja MoNHeXHaTa CTaHuua
WAV MPEXHWOT afanTep v obpaTeTe ce Ha kBanuukyBaH TexHuuap. Ocurypajte okony
NPOV3BOAOT J0BONHO CI060AHO NPOCTPAHO 3a NpaBWIHa LPKy/aLmja Ha BO3AyxoT. He
o KOpUCTETE Ha NOBPLUVIHA NOKPUEHa CO TKaeHMHa (Ha Np. CTONHA NOKPYBKa).

15. Huikorall He NokpuBaiTe ro NPOmn3BOAOT.

16. Mpea yncTerbe, yBepeTe ce feka MPeXHMOT ajanTep e UCKNYYeH Of eNekTpuyHaTa
Mpexa.

17. 3a uncTerbe KopucTeTe camo CyB Kprny. 3abpaHeTo e 3a YMCTerbe A1a Ce KOPUCTY BOAa,
XeMUCKN CPeACTBa, paspeyBayt, GeH3VH UTH.

18. MpPoV3BOAOT 1 HEroBKTe A0AATOLM CKNaAMpajTe i Ha CyBO 1 A06PO BEHTUAVPAHO
MECTO, aNneky o Aela U JOMaLLHN MUNEHULW. 3a BPeMe Ha CKNaaMparseTo He
CTaBajTe NpejMeTV Ha HYB.

McknydyBarbe Ha 0ArOBOPHOCT:

IMpes NPBOTO KOPUCTEHbE HA MOHAYOT U HOBOTO ypes, NpoBepeTe ja HYBHaTa MerycebHa
KOMNATUOWNHOCT. MPOV3BOAVTENOT He Npe3emMa HIKakBa OArOBOPHOCT 33 eBEHTYaNHN
LUTETV Ha MOBWNHOTO YPeaCTBO Npe/Ar3BYKaHY O/ HENPaBWIHO KOPUCTeHsEe Ha 0BOj
NpOV3BOA.

G2 "Qi2" n noroto Qi2 ce 3aWTVTeHV 3HaLy Ha komnaHwjaTa Wireless Power
=~ Consortium.

OBOj NPOM3BOA MV UCMONHYBA AMPEKTUBUTE Ha EBpONCKaTa yHuWja 3a orpaHuyyBarbe
RoHS HaYynoTpebaTa Ha HeKow OnacH CyncTaHLymn BO eNekTPUYH 1 eNeKTPOHCKM Ypeau.

OBOj NPOM3BO/, 'V VICMONHYBA CUTE OCHOBHW 6apakba Ha AVpekTVBUTE Ha EY ko ce
@ @ O/\HECYBaaT Ha Hero.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy, ze wybraliscie nasz produkt. Prosimy o doktadne przeczytanie tej instrukcji obstugi przed
uzyciem produktu oraz zachowanie jej na przysztos¢. Wierzymy, ze bedziecie z naszego produktu
zadowoleni.

Parametry ne:

Wejscie USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Wyjscie bezprzewodowe 1: maks. 25W
Wyjscie bezprzewodowe 2: do 2,5W
Materiat: aluminium, silikon, ABS

Y. bilnosé protokotéw: MPP

! bezpi jia: FOD

w

Wymiary: 58,5 % 58,5 x 20,6 mm
Waga: 96,49

Adapter:

Typ: GaN

Moc: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A (maks. 45W)

Wymiary: 39 x 35,5x 81,8 mm

Materiat: PC + ABS

Waga: 61g

Kabel USB-C:

Typ: USB-C na USB-C
Dtugos$¢ kabla: 1 m
Materiat: PVC

Waga: 25g

Legenda:
. Kabeltaczacy (silikon)

Wskaznik LED

Magnetyczny pierscien

Portfadowania Qi 2.2 (25W)

Wejscie USB-C

tadowarka Apple Watch (2,5W)

Ok wn

Zawartos¢ op

Tx UltraBase Qi2 25W 2w1 Skfadany
Ix fadowarka 45W (GaN)

1x przenosna torba

Tx kabel USB-C (1m)

Ix instrukcja obstugi

Opis pr

Bezpr ka:

Kabel USB-C - czeé¢ opakowania - potgcz z produktem, a drugi koniec podtacz do adaptera.
Dioda LED zaswieci sie na czerwono po podtaczeniu.

tadowanie Twojego urzadzenia rozpoznasz po tym, ze dioda LED za$wieci sie na niebiesko.

Po umieszczeniu zegarka na powierzchnifadujgcej, jest on bezpiecznie przymocowany magnesem, a
fadowanie rozpocznie sie automatycznie. Przebieg tadowania mozesz sprawdzi¢ na wyswietlaczu
zegarka.

Potdz swoje Apple AirPods na powierzchni tadujacej.
Umies¢ iPhone na magnetycznej powierzchni fadujacej i rozpocznij fadowanie do 25W.

Instrukcje b

Doktadnie zapoznaj sie z ponizszymi wskazowkami bezpieczenstwa i instrukcjami obstugi.
Przestrzeganie ich moze zapobiec uszkodzeniu urzadzenia lub ewentualnym szkodom. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania tego urzadzenia.

1. Trzymaj produkt oraz jego akcesoria z dala od dzieci.

2. Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego.

3. Upewnijsie, ze nie dojdzie do upadku, celowego czy przypadkowego sttuczenia, odksztatcenia,
przetarcia lub innej deformacji podstawy tadujacej, adaptera lub kabla, co mogtoby wptynaé na
prawidtowe dziatanie.

4. Nie rozbieraj produktu ani w zaden inny sposéb go nie uszkadzaj. Nie zawiera on zadnych czesci,
ktore uzytkownik mogtby samodzielnie naprawi¢ w przypadku awarii.

5. Nie narazaj produktu ani jego akcesoriéw na wilgo¢ ani nie zanurzaj ich w cieczy. Nie wystawiaj ich
na krople lub rozprysk wody. Nie stawiaj na nich pojemnikéw z woda, np. wazondw.

6. Nie umieszczaj w bliskiej odlegtosci kart bankowych ani innych kart czy chipéw dziatajgcych na
zasadzie bezprzewodowego transferu. Moze to prowadzi¢ do ich nieodwracalnego uszkodzenia.

7. Utrzymuj odlegto$¢ co najmniej 20 cm miedzy implantu medycznym (np. rozrusznikiem serca) a
bezprzewodowymi strefami tadowania, aby zapobiec ewentualnym zaktéceniom funkcji
urzadzenia medycznego.

8. Podczas tadowania nie uzywaj oston zawierajacych metal, poniewaz moze to spowolni¢ lub
catkowicie wstrzymac¢ tadowanie.

9. Nie wystawiaj produktu ani jego akcesoriow na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego.
Zabrania sie ktadzenia na nich zrodet otwartego ognia, np. palacych sie $wiec.

10. Nigdy nie wrzucaj produktu ani jego akcesoriow do ognia.

1. Nie uzywaj ani nie przechowu;j produktu ani jego akcesoriéw w poblizu materiatéw/przedmiotow,
ktore moga sie zapali¢, palnych lub wybuchowych substandji itp.

12. Nie zostawiaj produktu ani jego akcesoriéw bez nadzoru, gdy jest w uzyciu.

13. Zabrania sie uzywania uszkodzonego produktu lub jego akcesoridw.

14. Zaréwno stacja fadujaca, jak i zasilacz moga sie nagrzewac podczas tadowania i uzytkowania.
Prosze zachowac szczegdlng ostroznoé¢ przed ewentualnym ekstremalnym nagrzaniem, co moze
wskazywac na problem z obwodem fadowania urzadzenia elektronicznego. W takim przypadku
niezwtocznie odtacz stacje tadujaca lub zasilacz i skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem.
Zapewnij odpowiednig przestrzenr do cyrkulacji powietrza wokot produktu. Nie uzywaj na
powierzchniach pokrytych tkaning (np. obrusem).

15. Nigdy nie zakrywaj produktu.

16. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze adapter zasilania jest odtaczony od gniazdka.

17. Do czyszczenia uzywaj tylko suchego $ciereczki. Zabrania sie uzywania wody, substancji
chemicznych, rozpuszczalnikow, benzyny itp.

18. Przechowuj produkt i jego akcesoria w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od dzieci
lub domowych zwierzat. Podczas przechowywania nie kfadz na nich zadnych przedmiotéw.

Wt :od s advialnosc:
wy P

Przed pierwszym uzyciem tadowarki i nowego urzadzenia, sprawdz ich wzajemng kompatybilnos¢.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci za ewentualne uszkodzenia urzadzenia mobilnego
spowodowane niewfasciwym uzywaniem tego produktu.

"Qi2" oraz logo Qi2 sg znakami towarowymi firmy Wireless Power Consortium.

qz

Ten produkt spetnia dyrektywy Unii Europejskiej dotyczace ograniczenia uzycia niektorych
RoHS niebezpiecznych substancji w urzadzeniach elektronicznych i elektrycznych.

@ @ Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére sie do niego
odnosza.
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INSTRUCOES DE USO

Agradecemos por ter escolhido o nosso produto. Por favor, leia cuidadosamente este manual do
utilizador antes de utilizar o produto e guarde-o cuidadosamente para uso futuro. Acreditamos que
vocé ficara satisfeito com o nosso produto.

Parametros té

Entrada USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Saida sem fio 1: 25W méax

Saida sem fio 2: até 2, 5W

: aluminio, silicone, ABS

lidade de protocolos: MPP
Prote¢ées embutidas: FOD

Dimensdes: 58,5 X 58,5 x 20,6 mm
Peso: 96,4 g

Adaptador:

Tipo: GaN

Poténcia: 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (45W méx)

Dimensdes: 39 x 35,5x 81,8 mm

Material: PC + ABS

Peso: 61g

Cabo USB-C:
Tipo: USB-C para USB-C
Comprimento do cabo: 1T m

Material: PVC

Peso:25g

Legenda:

1. Cabo de conexo (silicone)

2. Indicador LED

3. Anel magnético

4. Porta de carregamento Qi 2.2 (25W)
5. Entrada USB-C

6. Carregador para Apple Watch (2,5W)

C udo da embalag

1x UltraBase Qi2 25W 2em1 Dobra

1x adaptador de carregamento 45W (GaN)
1x bolsa portatil

1x cabo USB-C (1m)

Tx manual de utilizacao

Descri¢ao do produto:

Carregador sem fios:
Cabo USB-C - parte da embalagem - conecte ao produto e a outra extremidade no adaptador.
O LED acendera vermelho apds a conexao.

Vocé sabera que o seu dispositivo esta sendo carregado quando o LED acender em azul.

Apds colocar o reldgio na base de carregamento, ele serd mantido com seguranga por imas e o
carregamento comegara automaticamente. Vocé pode verificar o progresso do carregamento no visor
do reldgio.

Coloque os seus Apple AirPods na base de carregamento.
Coloque o iPhone na superficie magnética de carregamento e comece a carregar até 25W.

Instrucdes de seguranca

Estude cuidadosamente as instrugdes de seguranca e de operacao listadas abaixo. Isso pode ajudar a
prevenir danos ao dispositivo ou possiveis prejuizos. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados devido ao uso indevido deste equipamento.

1. Mantenha o produto e seus acessorios fora do alcance das criangas.

2. Este produto é destinado apenas para uso doméstico.

3. Evite quedas, quebras, curvaturas, amassados ou qualquer outra deformacdo da base de
carregamento, adaptador ou cabo, pois isso pode resultar em funcionamento incorreto.

4. Nao desmonte o produto nem altere de qualquer outra forma. Nao contém pecas que o usuario
possa reparar em caso de falha.

5. Nao exponha o produto nem seus acessorios a umidade nem os submerja em liquidos. Evite o
contato com agua que goteja ou respinga. Nao coloque sobre eles recipientes com dgua, como
vasos.

6. Nao coloque cartdes de crédito ou outros cartdes que funcionem por meio de transmissao sem fio
em proximidade estreita. Isso pode resultar em danos irreversiveis.

7. Mantenha uma distancia minima de 20 cm entre dispositivos médicos implantados (por exemplo,
marcapassos) e superficies de carregamento sem fio, para evitar possivel interferéncia no
funcionamento do dispositivo médico.

8. Durante o carregamento, ndo utilize capas que contenham metal, pois isso pode causar lentiddo
ou interrupgao total do carregamento.

9. Nio exponha o produto nem seus acessérios  luz solar direta. E proibido colocar sobre eles
fontes de fogo expostas, como velas acesas.

10. Nuncajogue o produto ou seus acessorios no fogo.

11, Na&o utilize nem armazene o produto ou seus acessorios proximos a substancias que possam ser
inflaméaveis, combustiveis ou explosivas, etc.

12. Nao deixe o produto nem seus acessorios sem supervisao enquanto estiverem em operacao.

13. E proibido usar um produto ou seus acessérios danificados.

14. Tanto a base de carregamento quanto o adaptador de parede podem esquentar durante o
carregamento e uso. Por favor, preste atencdo especial ao seu aquecimento excessivo, que pode
indicar um problema no circuito de carregamento do dispositivo eletronico. Neste caso,
desconecte imediatamente a base de carregamento ou o adaptador de parede e entre em contato
com um técnico qualificado. Certifique-se de que haja espaco livre suficiente ao redor do produto
para uma adequada circulagdo de ar. Ndo o utilize em superficies cobertas com tecidos (como
toalhas).

15. Nunca cubra o produto.

16. Antes de limpar, certifique-se de que o adaptador de parede esta desconectado da tomada
elétrica.

17. Utilize apenas um pano seco para a limpeza. E proibido usar dgua, substancias quimicas,
solventes, gasolina, etc. para a limpeza.

18. Armazene o produto e seus acessorios em local seco e bem ventilado, fora do alcance de criangas
ou animais de estimacdo. Durante o armazenamento, ndo coloque nenhum objeto sobre eles.

| do de resp bilidade:

Antes da primeira utilizacdo do carregador e do novo dispositivo, verifique a sua compatibilidade
mutua. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos ao dispositivo mével causados pelo uso
inadequado deste produto.

e "Qi2" e o logotipo Qi2 sdo marcas registradas da Wireless Power Consortium.

Este produto cumpre as directivas da Unido Europeia sobre a restri¢do a utilizagcdo de certas
RoHS substancias perigosas em equipamentos eléctricos e electrénicos.

c @ Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold RO
INSTRUC IUNI DE UTILIZARE

Va mul umim c3 a i ales produsul nostru. Va rugam sa citi i cu aten ie acest manual de utilizare inainte de
afolosi produsul i pastra i-| cu grija pentru utilizari viitoare. Suntem increzatori ca ve i fi mul umit de
produsul nostru.

Parametrii ici:

Intrare USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
le ire wireless 1: max 25W

le ire wireless 2: pand la 2,5W
Material: aluminiu, silicon, ABS

itate protocoale: MPP
ncorporate: FOD

Dimensiuni: 58,5 X 58,5 X 20,6 mm
Greutate: 96,4 g

Adaptor:

Tip: GaN

Putere: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A (max 45W)

Dimensiuni: 39 x 35,5 x 81,8 mm
Material: PC + ABS

Greutate: 61g

Cablu USB-C:

Tip: USB-C la USB-C
Lungime cablu: Tm
Material: PVC
Greutate: 259

Legenda:

1. Cablu de conectare (silicon)

2. Indicator LED

3. Inel magnetic

4. Portdeincarcare Qi 2.2 (25W)
5. Intrare USB-C

6. Incarcator Apple Watch (2,5W)

Con inutul

Tx UltraBase Qi2 25W 2in1 pliabil
1x adaptor de incércare 45W (GaN)
1x husa portabila

1x cablu USB-C (Im)

Ix manual de utilizare

Descrierea pr

ncarcator fara fir :
Cablu USB-C ~inclus in pachet — conectati-l la produs si celalalt capat la adaptor.
LED-ul se va aprinde rosu dupa conectare.

Incarcarea dispozitivului dumneavoastra este semnalizata prin aprinderea LED-ului de culoare albastra.
Dupa plasarea ceasurilor pe baza de incarcare, acestea sunt fixate sigur cu ajutorul magnetului, iar
incarcarea va incepe automat. Puteti verifica progressul incarcarii pe ecranul ceasurilor.

Plasati Apple AirPods pe baza de incarcare.
Plasati iPhone-ul pe suprafata magnetica de incarcare si incepeti sa incarcati pana la 25W.

Informaiii de securitate

Citi i cu aten ie instruc iunile de siguran & iinstruc iunile de utilizare de mai jos. Respecta i aceste indica i
pentru a evita posibilele daune ale dispozitivului sau daunele poten iale. Producatorul nu iiasuma nicio
responsabilitate pentru daunele cauzate ca urmare a utilizarii incorecte a acestui echipament.

1. Pastraiprodusul iaccesoriile sale departe de copii.

2. Acest produs este destinat utilizarii exclusive in gospodarie.

3. Aveigrijasanucadg, safie spartinten ionat sau accidental, sa fie indoit, sa fie strans sau sa sufere
orice alta deformare a bazei de incarcare, adaptorului sau cablului, ceea ce ar putea duce la
compromiterea func ionalitd i corecte.

4. Nudezasambla i produsul sau accesoriile sale inu le compromite i prin alte modalita i. Nu con ine
piese pe care utilizatorul sa le poata repara in caz de defec iune.

5. Nuexpune i produsul sau accesoriile sale la umiditate i nu le scufundaiin lichide. Nu le expune i la
apa care picura sau stropi. Nu plasa i pe ele recipiente cu apa, de exemplu, vaze.

6. Nuplasaicartela bancara sau alte carduri sau cipuri care func ioneaza pe baza transmisiei wireless
in apropiere. Acest lucru ar putea duce la deteriorarea lor iremediabila.

7. Menineio distan & de minimum 20 cm intre dispozitivele medicale implantate (de exemplu,
stimulator cardiac) i zonele de incarcare wireless pentru a preveni posibila perturbare a func iei
dispozitivului medical.

8. Nu utiliza i carcase metalice in timpul incarcarii, decarece acestea pot incetini sau pot opri complet
procesul de incarcare.

9. Nuexpune i produsul sau accesoriile sale la lumina directa a soarelui. Este interzis sd le plasa i pe
surse de foc deschis, de exemplu, lumanari.

10. Nuarunca i niciodata produsul sau accesoriile sale in foc.

1. Nu utiliza i sau stoca i produsul sau accesoriile sale in apropierea materialelor/obiectelor care ar
putea fi inflamabile, combustibile sau explozive etc.

12. Nulasa i produsul sau accesoriile sale nesupravegheate atunci cand sunt in funciune.

13. Esteinterzis sa folosi i un produs sau accesorii deteriorate.

14. Bazadeincarcare iadaptorul de re ea se pot incdlzi in timpul incarcarii i utilizarii. Va rugam sa
acorda i o aten ie sporita posibilei supraincalziri extreme, ceea ce ar putea indica o problema cu
circuitul de incarcare al echipamentului electronic. In acest caz, deconecta i imediat baza de
incarcare sau adaptorul de re ea i contacta i un tehnician calificat. Asigura i un spa iu liber suficient
in jurul produsului pentru o circula ie adecvata a aerului. Nu il utiliza i pe o suprafa a acoperita cu
material textil (de exemplu, 0 masa).

15. Nuacoperi i niciodata produsul.

16. Inainte de cura are, asigura i-va ca adaptorul de re ea este deconectat de la priza.

17. Utiliza i doar o carpa uscata pentru cura are. Este interzisa curd area cu apa, substan e chimice,
solven i, benzina etc.

18. Pastraiprodusul iaccesoriile sale intr-un loc uscat i bine ventilat, departe de copii sau de
animalele de companie. Nu plasa i nimic pe ele in timpul stocarii.

P
‘ea resp ilita ii:

Inainte de prima utilizare a incarcatorului si a noului dispoxzitiv, verificati compatibilitatea lor.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate pe dispozitivul mobil prin
utilizarea incorecta a acestui produs.

Gz ,Qi2" silogo Qi2 sunt marci inregistrate ale Wireless Power Consortium.

Acest produs respecta directivele Uniunii Europene privind restric ionarea utilizarii anumitor
RoHS substan e periculoase in echipamente electrice ielectronice.

c @ Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.
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NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si vybrali nds produkt. Precitajte si, prosim, podrobne tito pouzivatel'skd prirucku
pred pouzitim produktu a starostlivo ju uschovajte na budtce pouzitie. Verime, Zze budete s nasim
produktom spokojni.

Technické parametre:

Vstup USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Bezdrétovy vystup 1: 25W max
Bezdrétovy vystup 2: a7 2,5W
Material: aluminium, silikon, ABS
Kompatibilita protokolov: MPP
Vestavéné ochrany: FOD

Rozmery: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Hmotnost: 96,4 g

Adaptér:

Typ: GaN

Vykon : 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A (45W max)

Rozmery: 39 x35,5x 81,8 mm

Material: PC + ABS

Hmotnost: 61g

USB-C kabel:

Typ: USB-C na USB-C
Dizka kébla: 1m
Material: PVC
Hmotnost: 25 g

Legenda:
. Spojovaci kabel (silikon)

2. LEDindikator

3. Magneticky krizok

4. Qi2.2(25W) nabfjaci port

5. USB-Cvstup

6. Apple Watch nabijacka (2,5W)
Obsah baleni

1x UltraBase Qi2 25W 2v1 Fold
1x nabfjaci adaptér 45W (GaN)
1x prenosné puzdro
1x USB-C kébel (1m)
Ix ndvod na pouzitie

Popis produktu:

Bezdrétova nabijacka:
USB-C kabel - sticast balenia - pripojte k produktu a druhy koniec zapojte do adaptéra.
LED didda sa po pripojeni rozsvieti cerveno.

Nabijanie vasho zariadenia spoznate tak, ze sa LED didda rozsvieti modro.
Po prilozeni hodiniek na nabijaciu plochu st bezpec¢ne prichytené magnetom a nabijanie sa spusti

automaticky. Priebeh nabijania si mézete overit na displeji hodiniek.

Polozte svoje Apple AirPods na nabijaciu plochu.
Umistite iPhone na nabijaciu magneticki plochu a za¢nite nabijat s vykonom az 25W.

Bezpecnostné pokyny

Dékladne si prestudujte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny a prevadzkové instrukcie. Predchadzajte
tak moznému poskodeniu zariadenia ¢i pripadnym skodam. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za
Skody sposobené v désledku nespréavneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Uchovavaijte produkt a jeho prislusenstvo mimo dosahu deti.

2. Tento produkt je uréeny iba na pouzitie v domacnosti.

3. Davajte pozor, aby nedoslo k padu, imyselnému alebo netimyselnému rozbitiu, ohnutiu,
preniknutiu ¢i inej deforméacii nabijacej zakladne, adaptéru alebo kabla, ¢o by mohlo mat za
nasledok narusenie spravnej funkénosti.

4. Produkt anijeho prislusenstvo nerozoberajte ani inym spésobom nenarusujte. Neobsahuje Ziadne
Casti, ktoré by mohol pouzivatel sdm opravit v pripade poruchy.

5. Nevystavujte produkt ani jeho prislusenstvo vihkosti ani ich neponarajte do kvapalin. Nevystavujte
ich kvapkajucej alebo striekajlicej vode. Nepokladajte na ne nadoby s vodou, napr. vazy.

6. Nepokladajte do tesnej blizkosti bankovych kariet ¢i inych kariet alebo Cipov, ktoré funguji na baze
bezdrétového prenosu. Mohlo by dojst k ich nezvratnému poskodeniu.

7. Udrzujte vzdialenost najmenej 20 cm medzi implantovanymi zdravotnymi poméckami (napr.
kardiostimulator) a bezdrétovymi nabijacimi plochami, aby ste zabranili moznému ruseniu funkcie
lekarskeho pristroja.

8.  Prinabijani nepouzivajte kryty obsahuijtice kov, pretoze méze dojst k spomaleniu alebo Gplnému
prerusu nabijania.

9. Nevystavujte produkt ani jeho prislusenstvo pfimemu sine¢nému svetlu. Je zakdzané na ne
pokladat zdroje otvoreného ohna, napr. horiace sviecky.

10. Produkt ani jeho prislusenstvo nikdy nevhadzujte do ohna.

1. Nepouzivajte ani neskladujte produkt ani jeho prislusenstvo v blizkosti ltok/predmetov, ktoré by
sa mohli vznietit, horlavych alebo vybusnych latok a podobne.

12. Nenechavajte produkt ani jeho prislusenstvo bez dozoru, zatial ¢o je v prevadzke.

13. Je zakdzané pouzivat poskodeny produkt alebo jeho prislusenstvo.

14. Nabijacia zakladna aj sietovy adaptér sa pri nabijani aj pouzivani mézu zahfivat. Venujte prosim
zvy$enu pozornost jej moznému extrémnemu zahriatu, ktoré méze indikovat problém s nabijacim
obvodom elektronického zariadenia. V takom pripade nabijaciu zakladru alebo sietovy adaptér
neodkladne odpojte a obratte sa na kvalifikovaného technika. Zabezpecte okolo produktu
dostatocny volny priestor pre spravnu cirkulaciu vzduchu. Nepouzivajte ho na povrchu opatrenom
latkou (napr. obrusom).

15. Nikdy produkt nezakryvajte.

16. Pred cistenim sa uistite, Ze je sietovy adaptér odpojeny od sietovej zasuvky.

17. Na Cistenie pouzivajte iba suchy hadrik. Je zakdzané na Cistenie pouzivat vodu, chemické latky,
rozpustadla, benzin a pod.

18. Produkt a jeho prislusenstvo ulozte na suché a dobre vetrané miesto, mimo dosah deti alebo
doméacich maznacikov. Pocas ulozenia na ne nepokladajte Ziadne predmety.

vy P!

Vzdy pred prvym pouzitim nabfjacky a nového zariadenia, overte ich vzéjomnu kompatibilitu. Vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost za pripadnt skodu na mobilnom zariadeni spdsobent nespravnym
pouzitim tohto produktu.

" "Qi2" alogo Qi2 st ochranné znamky spolocnosti Wireless Power Consortium.

Tento produkt sp\/ﬁa smernice Eurdpskej Unie o obmedzen( pouzivania niektorych
RoHS nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

c @ Tento produkt sp\/rﬁa véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuju.
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NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, da ste izbrali nas izdelek. Prosimo, natancno preberite to uporabnisko navodilo pred uporabo
izdelka in ga skrbno shranite za prihodnjo uporabo. Verjamemo, da boste z nasim izdelkom zadovoljni.

Tehniéni parametri:

Vhodni USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
zicniizhod 1: 25W max

, silikon, ABS
Zdruzljivost protokola: MPP
Vgrajene zaséite: FOD

Dimenzije: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Teza: 96,49

Adapter:

Tip: GaN

Moc: 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A,
20V/2,25A (maksimalno 45W)
Dimenzije: 39 x 35,5x 81,8 mm
Material: PC + ABS

Teza:61g

USB-C kabel:

Tip: USB-C na USB-C
Dolzina kabla: Tm
Material: PVC
Teza:25g

Legenda:
. Povezovalni kabel (silikon)

LED indikator

Magnetni obrocek

Qi 2.2 (25W) polnilni prikljucek
USB-C vhod

Polnilec za Apple Watch (2,5W)

Ok wn

Vsebina pakiranja:

1x UltraBase Qi2 25W 2v1 zlozljiv
1x polnilni adapter 45W (GaN)
1x prenosna torbica

1x USB-C kabel (1m)

1x navodila za uporabo

Opis i
Brezziéna polnilnica:

USB-C kabel - del pakiranja — povezite z napravo in drugi konec prikljucite v adapter.
LED lucka se po prikljucitvi prizge rdece.

Polnjenje vase naprave prepoznate tako, da se LED lucka prizge modro.
Po postavitvi ur na polnilno povrsino, so varno pritrjene z magnetom in polnjenje se za¢ne samodejno.
Potek polnjenja lahko preverite na zaslonu ure.

Polozite svoje Apple AirPods na polnilno povrsino.
Postavite iPhone na polnilno magnetsko povrsino in zacnite polniti do 25W.

Var navodila

Pozorno si preberite spodaj navedena varnostna navodila in navodila za uporabo. S tem preprecite
morebitne poskodbe naprave ali morebitne skode. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe te naprave.

1. Hranite izdelek in njegovo opremo izven dosega otrok.

2. Taizdelek je namenjen izklju¢no za domaco uporabo.

3. Poskrbite, da ne pride do padca, namernega ali nenamernega razbitja, upogibanja, nagibanja ali
druge deformacije polnilne postaje, adapterja ali kablov, kar bi lahko povzrocilo motnje v
pravilnem delovanju.

4. Ne razstavljajte izdelka ali njegove opreme in jih ne poskoduijte na kakrsenkoli drug nacin. Ne
vsebuje delov, ki bi jih lahko uporabnik sam popravil v primeru okvare.

5. lzdelka in njegove opreme ne izpostavljajte viagi ali jih ne potapljajte v tekocine. Ne izpostavljajte
jih kapljicni ali $kropilni vodi. Na njih ne postavljajte posod z vodo, npr. vaz.

6. Ne postavljajte v blizino bankovnih kartic ali drugih kartic ali ¢ipov, ki delujejo brezzi¢no. To bi
lahko povzrocilo njihovo nepopravljivo poskodbo.

7. Obhranite razdaljo najmanj 20 cm med implantiranimi medicinskimi pripomocki (npr. srénim
spodbujevalnikom) in brezzi¢nimi polnilnimi povréinami, da preprecite morebitno motnjo
delovanja medicinske naprave.

8. Med polnjenjem ne uporabljajte zascit, ki vsebujejo kovino, saj lahko pride do upocasnitve ali
popolne prekinitve polnjenja.

9. lzdelka in njegove opreme ne izpostavljajte neposrednemu soncnemu svitu. Prepovedano je
postavljati jih v blizino odprtih virov ognja, npr. svec.

10. lIzdelka in njegove opreme nikoli ne mecite v ogenj.

1. Ne uporabljajte in ne shranjujte izdelka ali njegove opreme v bliZini lahko vnetljivih snovi/
predmetov, ki bi se lahko vzgali ali eksplodirali.

12. Ne pustite izdelka ali njegove opreme brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

13. Prepovedano je uporabljati poskodovan izdelek ali njegovo opremo.

14. Polnilna postaja in napajalni adapter se lahko med polnjenjem in uporabo segrevata. Prosimo,
bodite pozorni na morebitno ekstremno segrevanje, ki bi lahko kazalo na tezave z elektricnim
vezjem naprave. V takem primeru takoj odklopite polnilno postajo ali napajalni adapter in se
obrnite na usposobljenega tehnika. Zavarujte dovolj prostega prostora okoli izdelka za pravilno
krozenje zraka. Ne uporabljajte ga na povrsinah, pokritih z oblacili (npr. prtom).

15. Nikoli ne pokrivajte izdelka.

16. Pred cis¢enjem se prepricajte, da je napajalni adapter odklopljen iz elektri¢ne vti¢nice.

17. Za¢iscenje uporabljajte samo suho krpo. Prepovedano je ¢iscenje z vodo, kemicnimi snovmi,
topili, bencinom itd.

18. lzdelek in njegovo opremo shranjujte na suhem in dobro prezracenem mestu, izven dosega otrok
ali domacih hisnih ljubljienckov. Med shranjevanjem nanje ne postavljajte nobenih predmetov.

Izkljuéitev odgovornosti:

Pred prvo uporabo polnilnika in novega naprave preverite njuno medsebojno zdruzljivost. Proizvajalec
ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno $kodo na mobilni napravi, ki bi nastala zaradi
nepravilne uporabe tega izdelka.

Gz ,Qi2" in logo Qi2 sta zascitni znamki podjetja Wireless Power Consortium.

Ta izdelek izpolnjuje smernice Evropske unije o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
RoHS Velektricnih in elektronskih napravah.

@ @ Ta izdelek ustreza vsem osnovnim zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam $to ste odabrali nas proizvod. Molimo vas da paZzljivo procitate ovaj korisnicki
prirucnik pre upotrebe proizvoda i da ga pazljivo sacuvate za buducu upotrebu. Verujemo da
Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Tehnicke karakteristike:

Ulaz USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Bezicni izlaz 1: maksimalno 25W
Bezicni izlaz 2: do 2,5W
Materijal: aluminijum, silikon, ABS
Kompatibilnost protokola: MPP
Ugradene zastite: FOD

Dimenzije: 58,5 x 58,5 x 20,6 mm
Tezina: 96,4 g

Adapter:

Tip: GaN

Snaga: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A (maksimalno 45W)
Dimenzije: 39 x 35,5 x 81,8 mm
Materijal: PC + ABS

Tezina: 61g

USB-C kabl:

Tip: USB-C na USB-C
Duzina kabla: 1T m
Materijal: PVC
Tezina:25g

Legenda:

. Povezivanje kabl (silikon)
LED indikator
Magnetni prsten
Qi 2.2 (25W) punjacki port
USB-C ulaz
Apple Watch punjac (2,5W)

oA wWN =

SadrZaj pakovanja:

1x UltraBase Qi2 25W 2u1 Preklop
1x punjac adapter 45W (GaN)

1x prenosna futrola

1x USB-C kabl (1m)

1x uputstvo za koriscenje

Opis proizvoda:
Bezicni punjac :
USB-C kabl - deo pakovanja - poveZzite sa proizvodom, a drugi kraj prikljucite u adapter.
LED dioda ce se nakon priklju¢enja upaliti crveno.

Punjenje vaseg uredaja prepoznajte tako sto ce se LED dioda upaliti plavo.
Nakon postavljanja sata na punjac, oni su sigurno pricvrd¢eni magnetom i punjenje e se
automatski pokrenuti. Tok punjenja moZete proveriti na displeju sata.

Postavite svoje Apple AirPods na punjacku povrsinu.
Postavite iPhone na punjacku magnetsku povrsinu i zapocnite punjenje do 25W.

Bezbednosna uputstva

Pazljivo proucite nize navedene bezbednosne upute i operativne instrukcije. Predajte kako bi
se izbegla moguca oStecenja uredaja ili eventualne Stete. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za Stete prouzrokovane usled neispravnog koris¢enja ovog uredaja.

1. Cuvajte proizvod i njegovu opremu van domasaja dece.

2. Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za koris¢enje u domacinstvu.

3. Obavezno pazite da ne dode do pada, namernog ili nenamernog lomljenja, savijanja,
uvijanja ili druge deformacije punjacke stanice, adaptera ili kabla, $to moze izazvati
poremecaj ispravnog funkcionisanja.

4. Ne rastavljajte proizvod niti na bilo koji drugi nacin ne narusavajte. Ne sadrzi delove koje
bi korisnik mogao sam da popravi u slucaju kvara.

5. Neizlazite proizvod niti njegovu opremu vlagi niti ih potapajte u te¢nosti. Ne izlazite ih
kapljajucoj ili prskajucoj vodi. Ne stavljajte na njih posude sa vodom, npr. vaze.

6. Ne postavljajte u blisku blizinu bankovne kartice ili drugih kartica ili Cipova koji
funkcionisu na bazi bezi¢nog prenosa. MoZze doci do njihovog nepovratnog ostecenja.

7. Odrzavajte razdaljinu najmanje 20 cm izmedu implantiranih zdravstvenih pomagala (npr.
pejsmejkera) i bezi¢nih punjackih povrsina, kako biste sprecili moguce ometanje funkcije
medicinskog uredaja.

8. Prilikom punjenja ne koristite zastite koje sadrZze metal, jer moze doci do usporavanja ili
potpunog prekida punjenja.

9. Ne izlazite proizvod niti njegovu opremu direktnom suncevom svetlu. Zabranjeno je na
njih stavljati izvore otvorenog plamena, npr. svetiljke za paljenje.

10. Proizvod niti njegovu opremu nikada ne bacajte u vatru.

11. Ne koristite niti Cuvajte proizvod niti njegovu opremu u blizini materijala/objekata koji bi
se mogli zapaliti, zapaljivih ili eksplozivnih materija itd.

12. Ne ostavljajte proizvod niti njegovu opremu bez nadzora dok je u upotrebi.

13. Koris¢enje ostecenog proizvoda ili njegove opreme je zabranjeno.

14. Punjacka stanica i mrezni adapter se prilikom punjenja ili koris¢enja mogu zagrevati.
Molimo obratite posebnu paznju na eventualno posebno pregrevanje, $to moze
indikovati problem sa punjacem elektronskog uredaja. U tom slucaju, odmah iskljucite
punjacku stanicu ili mrezni adapter i obratite se kvalifikovanom tehnicaru. Osigurajte
dovoljno slobodnog prostora oko proizvoda za pravilnu cirkulaciju vazduha. Ne koristite
ga na povrsini prekrivenoj tkaninom (npr. stoljnjakom).

15. Nikada ne pokrivajte proizvod.

16. Pre Ciscenja, osigurajte da je mrezni adapter iskljucen iz strujne uti¢nice.

17. Za ¢iscenije koristite samo suvu krpu. Zabranjeno je za ciS¢enje koristiti vodu, hemijske
supstance, rastvarace, benzin itd.

18. Proizvod i njegovu opremu pohranite na suvo i dobro ventilirano mesto, van domasaja
dece ili ku¢nih ljubimaca. Tokom skladistenja, ne stavljajte nikakve predmete na njih.

Iskljucenje odgovornosti:

Prije prvog koris¢enja punjaca i novog uredaja, provjerite njihovu medusobnu
kompatibilnost. Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu na mobilnom
uredaju prouzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.

"Qi2" ilogo Qi2 su zastic¢eni znakovi kompanije Wireless Power Consortium.

qz

Ovaj proizvod ispunjava smernice Evropske unije o ogranicavanju upotrebe
RoHs odredenih opasnih supstanci u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

@ @ Ovaj proizvod je u skladu sa svim osnovnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
odnose.



UltraBase Qi2 25W 2in1 Fold SV
BRUKSANVISNING

Tack for att du valde var produkt. Vanligen las noggrant denna anvandarmanual innan du anvander
produkten och spara den noggrant fér framtida bruk. Vi tror att du kommer att vara néjd med var
produkt.

Tekniska parametrar:

USB-Cingang: 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A
Tradlés utgang 1: 25W max

Tradlés utgdng 2: upp till 2,5W
Material: aluminium, silikon, ABS

K ibilitet med p koll: MPP
Inbyggda skydd: FOD

Matt: 58,5 % 58,5 X 20,6 mm
Vikt: 96,4 g

Adapter:

Typ: GaN

Effekt: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A,
20V/2.25A (45W max)

Matt: 39 x 35,5x 81,8 mm

Material: PC + ABS

Vikt: 61g

USB-C kabel:
Typ: USB-C till USB-C
Kabellangd: Tm

Material: PVC

Vikt: 25g

Legende:

1. Anslutningskabel (silikon)

2. LEDindikator

3. Magnetring

4. Qi2.2(25W) laddport

5. USB-Cingang

6. Apple Watch laddare (2,5W)

Innehall i férp
Tx UltraBase Qi2 25W 2in1 Fall
1x laddningsadapter 45W (GaN)
1x barbart fodral

1x USB-C kabel (1m)

1x bruksanvisning

Produktbeskrivning
Tradlés laddare:

USB-C-kabel - ingar i forpackningen — anslut den till produkten och anslut den andra anden till
adaptern. LED-lampan tands réd nar den ar ansluten.

Du kanner igen att din enhet laddas genom att LED-lampan tands bla. Nar du placerar klockan pa
laddningsytan, halls den sakert pa plats med magnet och laddningen startar automatiskt. Du kan
kontrollera laddningsstatus pa klockans display.

Placera dina Apple AirPods pa laddningsytan. Placera iPhone pa den magnetiska laddningsytan och
borja ladda med upp till 25W.

Sakerhetsi kti

Las noga igenom de sakerhetsanvisningar och driftsinstruktioner som anges nedan. Férhindra eventuell
skada pa enheten eller andra skador. Tillverkaren tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig
anvandning av denna enhet.

1. Hall produkten och dess tillbehér utom rackhall for barn.

2. Denna produkt ar endast avsedd for hushallsbruk.

3. Setillatt produkten inte faller, skadas avsiktligt eller cavsiktligt, bdjs, trycks eller deformeras pa
nagot annat satt, vilket skulle kunna leda till stérningar i dess normala funktion.

4. Demontera inte produkten eller dess tillbehdr pa nagot satt. Den innehaller inga delar som
anvandaren sjalv kan reparera vid en eventuell stérning.

5. Utsétt inte produkten eller dess tillbehor for fukt eller doppa dem i vatskor. Utsatt dem inte for
droppande eller stankande vatten. Placera inte behallare med vatten, exempelvis vaser, pa dem.

6. Sattinte bankkort eller andra kort eller chips som fungerar med tradlés dverféring nara produkten.
Det kan orsaka odterkallelig skada.

7. Hallettavstdnd pa minst 20 cm mellan implanterade medicinska hjalpmedel (t.ex. pacemaker) och
tradl6sa laddningsytor for att forhindra mojliga storningar av medicinska enheters funktion.

8. Anvand inga fodral som innehéaller metall vid laddning, eftersom detta kan leda till forseningar eller
fullstandigt avbrott av laddningen.

9. Utsattinte produkten eller dess tillbehor for direkt solljus. Det ar forbjudet att placera dem i
narheten av 6ppna lagor, exempelvis tanda ljus.

10. Kasta aldrig produkten eller dess tillbehér i elden.

1. Anvand eller forvara inte produkten eller dess tillbehér néra brannbara, explosiva eller potentiellt
antandliga material.

12. Lamna aldrig produkten eller dess tillbehor utan uppsikt medan de &r i drift.

13. Det ar forbjudet att anvanda en skadad produkt eller dess tillbehor.

14. laddningsbasen och natadaptern kan bli varma under laddning och anvandning. Var sérskilt
uppmarksam pa eventuell extrem uppvarmning, vilket kan indikera ett problem med den elektriska
kretsen i enheten. | sadana fall, koppla omedelbart bort laddningsbasen eller natadaptern och
kontakta en kvalificerad tekniker. Se till att det finns tillrackligt med utrymme runt produkten for
korrekt luftcirkulation. Anvand den inte pa en yta tackt med tyg (t.ex. duk).

15. Tackaldrig produkten.

16. Kontrollera att natadaptern ar frankopplad fran vagguttaget innan du rengér produkten.

17. Anvand endast en torr trasa for rengéring. Det ar forbjudet att anvanda vatten, kemiska amnen,
I16sningsmedel, bensin etc. fér rengdring.

18. Forvara produkten och dess tillbehor pa en torr och valventilerad plats, utom rackhall for bamn eller
husdjur. Placera inga féremal pa dem under férvaring.

Ursakt av ansvar:

Innan du anvander laddaren och den nya enheten férsta gangen, kontrollera deras Gmsesidiga
kompatibilitet. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador pa mobil enhet som uppstar pa grund av
felaktig anvandning av denna produkt.

e "Qi2" and the Qi2 logo are trademarks of the Wireless Power Consortium.

This product complies with the European Union directive on the restriction of the use of certain
RoHS hazardous substances in electrical and electronic equipment.

c @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.



